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Nous vous félicitons d’avoir choisi les poêles à pellets MORETTI 
DESIGN 
 
Nos produits sont à la pointe de la technologie dans le domaine du 
chauffage à combustion par granulés. La haute technologie de nos 
produits ainsi que le soin particulier apporté dans leur conception 
et leur design, font que nos poêles sont les plus performants et les 
plus fiables dans l’univers du granulés. La qualité des matériaux et 
la qualité de l'ouvrage donnent un produit qui répond parfaitement 
à toutes les exigences, tant esthétiques que fonctionnelles, et qui 
s'adapte à tous les milieux avec son style épuré et raffiné, en enve-
loppant les espaces avec la chaleur incomparable que seule une 
flamme peut offrir. 
 
Avant de commencer toutes opérations, l’utilisateur ou toutes per-
sonne qui souhaite utiliser le produit devra avoir lu et compris tout 
le contenu de ce mode d’emploi. et de la notice dédiée de l’appareil. 
 
AVANT-PROPOS 
 

LeÊpoêleÊàÊpellets,ÊnomméÊci-aprèsÊ"poêle",ÊaÊétéÊréaliséÊconformémentÊ
auxÊnormesÊenÊvigueurs,ÊselonÊceÊqueÊprévoitÊlaÊdirective EN 14785,ÊenÊ
tenantÊcompteÊdesÊnormesÊtechniquesÊapplicables,ÊenÊutilisantÊdesÊcom-
posantsÊ certifiés,Ê enÊ contrôlantÊ lesÊ aspectsÊ relatifsÊ àÊ laÊ sécuritéÊ etÊ laÊ
fonctionnalité,ÊetÊenÊeffectuantÊlesÊcontrôlesÊrequisÊparÊlesÊnormesÊetÊlesÊ
dispositionsÊprévuesÊparÊlaÊloi.Ê 
 
LeÊpoêleÊestÊfourniÊprêtÊàÊl'installation,ÊavecÊsonÊmanuelÊd'utilisationÊetÊdeÊ
maintenance.ÊLeÊprésentÊmanuelÊaÊétéÊrédigéÊpourÊtransmettreÊlesÊcon-
naissancesÊ nécessairesÊ enÊ vueÊ d'uneÊ utilisationÊ sûreÊ duÊ poêle.Ê C'estÊ
pourÊcetteÊraisonÊqueÊ l'utilisateurÊdoitÊ lireÊ leÊmanuelÊattentivementÊavantÊ
deÊmettreÊenÊserviceÊleÊpoêleÊetÊqu'ilÊdoitÊrespecterÊtoutesÊlesÊindications,Ê
lesÊ obligationsÊ etÊ lesÊ interdictionsÊ imposées.Ê LeÊ poêleÊ aÊ étéÊ conçuÊ etÊ
réaliséÊafinÊdeÊproduireÊdeÊ l'airÊchaudÊpourÊ leÊchauffage,Ê ilÊestÊalimentéÊ
parÊdesÊpelletsÊdeÊboisÊcommeÊcombustibleÊdansÊ leÊ respectÊdesÊ limitesÊ
imposéesÊparÊleÊprésentÊmanuel. 
 
Avertissements généraux de sécurité 
 

lesÊProduitsÊdoiventÊêtreÊinstallés,ÊcontrôlésÊetÊentretenusÊparÊunÊperson-
nelÊ qualifié,Ê selonÊ lesÊ indicationsÊcontenuesÊdansÊceÊmanuelÊ etÊ confor-
mémentÊ auxÊ réglementationsÊ localesÊ etÊ auxÊ normesÊ d’installationÊ etÊ
d’entretienÊenÊvigueurÊdansÊ lesÊdifférentsÊpays,ÊetÊselonÊ lesÊinstructionsÊ
duÊfabricantÊdansÊ leÊrespectÊdesÊschémasÊdeÊ l'installationÊfournisÊparÊ leÊ
manuelÊ(toujoursÊseÊréférerÊàÊlaÊnoticeÊd’installationÊetÊd’utilisationÊfourniÊ
avecÊ votreÊ appareilÊ etÊ àÊ laÊ noticeÊ dédiéeÊ remiseÊ elleÊ aussiÊ avecÊ votreÊ
appareil)Ê. 
VérifierÊauprèsÊdesÊautoritésÊs’ilÊexisteÊdesÊprescriptionsÊdeÊloiÊplusÊ
strictesÊqueÊlesÊindicationsÊdeÊcetteÊnotice,ÊauquelÊcasÊilÊfaudraÊtoujoursÊ
lesÊrespecter 
 
DesÊerreursÊetÊuneÊmauvaiseÊconfigurationÊdesÊparamètresÊpeuventÊentraî-
nerÊdesÊsituationsÊdeÊdangerÊet/ouÊdeÊfonctionnementÊanormalÊentrainantÊ
laÊresponsabilitéÊdeÊl’intervenantÊenÊcause. 
LeÊpoêleÊn’estÊdestinéÊqu'àÊl’usageÊpourÊlequelÊilÊaÊexpressémentÊétéÊréali-
sé.ÊPourÊ autant,Ê touteÊ responsabilitéÊ concernantÊ lesÊdommagesÊauxÊper-
sonnesÊet/ouÊauxÊchosesÊdueÊàÊuneÊutilisationÊimpropreÊdeÊlaÊmachineÊestÊ
àÊlaÊchargeÊdeÊl'utilisateur. 
 
NeÊ pasÊ utiliserÊ l’appareilÊ commeÊ incinérateurÊ ouÊ autreÊ façonÊ queÊ celleÊ
pourÊlaquelleÊilÊaÊétéÊconçu. 
 
AucunÊcombustibleÊautreÊqueÊlesÊpelletsÊneÊdoitÊêtreÊutilisé.ÊNeÊpasÊutili-
serÊdeÊcombustiblesÊliquides. 
 
NeÊpasÊintroduireÊdirectementÊlesÊpelletsÊdansÊleÊbrasier.ÊNeÊpasÊouvrirÊlaÊ
porteÊpendantÊqueÊleÊpoêleÊfonctionne.Ê 
 
PourÊsonÊ fonctionnementÊordinaire,Ê l'utilisateurÊdoitÊappliquerÊ toutesÊ lesÊ
indicationsÊqueÊdonneraÊuneÊ lectureÊapprofondieÊduÊmanuelÊd'utilisationÊ
etÊ deÊ maintenance.Ê RespecterÊ scrupuleusementÊ lesÊ indicationsÊ etÊ lesÊ
signauxÊd'obligationÊappliquésÊsurÊleÊpoêle.Ê 
 
LaÊ ficheÊ duÊ câbleÊ d'alimentationÊ deÊ l'appareilÊ neÊ doitÊ êtreÊ branchéeÊ
qu'aprèsÊ laÊFINÊdeÊ l'installationÊ etÊ deÊ l'assemblageÊdeÊ l'appareilÊ etÊ doitÊ
resterÊ accessibleÊ aprèsÊ l'installationÊ siÊ l'appareilÊ neÊ disposeÊ pasÊ d'unÊ
interrupteurÊbipolaireÊadaptéÊetÊaccessible. 
 
AvantÊ touteÊ interventionÊ deÊ maintenance,Ê isolerÊ leÊ poêleÊ deÊ laÊ sourceÊ
électrique.ÊNeÊpasÊenleverÊ lesÊprotectionsÊouÊ lesÊpanneauxÊd'indicationÊ
présentsÊsurÊleÊpoêle. 
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 VeillezÊ àÊ ceÊ queÊ leÊ cordonÊ d'alimentationÊ neÊ toucheÊ pasÊ lesÊ partiesÊ
chaudes. 
 
NeÊjamaisÊéteindreÊleÊpoêleÊenÊdébranchantÊleÊcâbleÊdeÊl'alimentationÊprin-
cipale.ÊUtiliserÊuniquementÊl'interrupteurÊmarcheÊ/Êarrêt. 
 
L’appareil,Ê etÊ notammentÊ lesÊsurfacesÊextérieures,Ê atteignentÊ quandÊ ilÊ estÊ
enÊmarche,ÊdesÊtempératuresÊélevéesÊauÊtoucher,ÊilÊfautÊdoncÊlesÊmanœu-
vrerÊavecÊprécautionÊpourÊéviterÊlesÊrisquesÊdeÊbrûlures 
 
L'appareilÊ peutÊêtreÊutiliséÊparÊdesÊenfantsÊdeÊmoinsÊdeÊ8ÊansÊetÊparÊdesÊ
personnesÊ ayantÊ desÊ capacitésÊ physiques,Ê sensoriellesÊ ouÊ mentalesÊ ré-
duites,Ê ouÊ sansÊ expérienceÊ ouÊ connaissancesÊ nécessaires,Ê àÊ conditionÊ
d'êtreÊ sousÊ surveillanceÊ ouÊ aprèsÊ avoirÊ reçuÊ desÊ instructionsÊ concernant:Ê
uneÊutilisationÊsûreÊdeÊ l'appareilÊetÊuneÊcompréhensionÊdesÊdangersÊ inhé-
rentsÊàÊcelui-ci. 
 
LeÊnettoyageÊetÊlaÊmaintenanceÊquiÊrelèventÊdeÊl'utilisateurÊneÊdoiventÊpasÊ
êtreÊeffectuésÊparÊdesÊenfantsÊsansÊsurveillance 
 
N’apportezÊaucuneÊmodificationÊnonÊautoriséeÊsurÊl’appareil. 
 
UtilisezÊuniquementÊdesÊpiècesÊdeÊrechangeÊoriginalesÊrecommandéesÊparÊ
leÊconstructeur..ÊNeÊpasÊattendreÊqueÊlesÊcomposantsÊsoientÊusésÊavantÊdeÊ
lesÊ remplacer.Ê UnÊ composantÊ uséÊ peutÊ provoquerÊ unÊ dysfonctionnementÊ
graveÊetÊirrémédiableÊdeÊvotreÊappareil. 
 
Dans le cas où le conduit de cheminée prend feu, éteindre le poêle en 
appuyant sur le bouton marche / arrêt du display ou du tableau de 
commande, ne débranchez pas et ne coupez pas l'alimentation, n’ou-
vrez pas la porte du foyer et prenez contact avec les pompiers. 
 
L’installateurÊestÊtotalementÊresponsableÊdeÊl'installationÊdéfinitiveÊetÊduÊbonÊ
fonctionnementÊduÊproduitÊinstallé.ÊLeÊfabricantÊneÊseraÊenÊrienÊresponsableÊ
enÊcasÊdeÊnonÊrespectÊdeÊcesÊprécautions.Ê 
 
AprèsÊavoirÊdéballéÊleÊpoêle,Êl'utilisateurÊdoitÊs'assurerÊdeÊl'intégritéÊduÊpro-
duitÊetÊqu'ilÊyÊaitÊtoutesÊlesÊpièces;ÊenÊcasÊd'anomalie,Ê ilÊdoitÊs'adresserÊauÊ
revendeurÊauprèsÊduquelÊilÊaÊacquisÊleÊpoêle.Ê 
 
LaÊ entretienÊ etÊ nettoyageÊ extraordinairesÊ duÊ poêleÊ doitÊ êtreÊ effectuéeÊ auÊ
moinsÊ uneÊ foisÊ parÊ anÊ parÊ duÊ personnelÊ qualifié,Ê enÊ laÊ programmantÊ àÊ
l’avanceÊavecÊleÊserviceÊtechniqueÊd'assistance. 
 
SurÊ tousÊ lesÊproduitsÊMORETTIDESIGNÊàÊ laÊ finÊdeÊ laÊ ligneÊd'assemblageÊ
unÊcontrôleÊscrupuleuxÊgénéralÊsuiviÊd'unÊtestÊdeÊcombustionÊestÊeffectué.Ê
NousÊinformonsÊleÊclientÊqu’àÊlaÊlivraisonÊduÊproduitÊilÊestÊnormalÊdeÊtrouverÊ
desÊtracesÊdeÊcombustionÊtémoinsÊduÊtestÊquiÊaÊeuÊlieu. 
 
DESCRIPTION  
 

Identification 
UneÊplaquetteÊindiquantÊdeÊfaçonÊindélébileÊlesÊdonnéesÊsuivantesÊestÊ
appliquéeÊàÊl'arrièreÊduÊpoêle: 



 

 

 
Description du poêle 
 

LeÊpoêleÊàÊgranulésÊdeÊboisÊestÊunÊgénérateurÊdeÊchaleurÊ
enÊmesureÊdeÊ réchaufferÊ l'airÊàÊ traversÊ laÊcombustionÊdeÊ
granulésÊdeÊbois.ÊL'introductionÊduÊcombustibleÊseÊfaitÊdeÊ
manièreÊ automatisée.Ê L'airÊ présentÊ dansÊ l'environnementÊ
estÊ réchaufféÊ parÊ laÊ flammeÊ produiteÊ parÊ laÊ combustionÊ

desÊpelletsÊetÊ ilÊestÊenvoyéÊenÊcirculationÊparÊ leÊventilateurÊambiant.ÊCeÊ
ventilateurÊ deÊ chauffageÊ émetÊ dansÊ l'environnementÊ unÊ jetÊ d'airÊ chaudÊ
agréableÊquiÊréchauffeÊrapidementÊl'endroitÊoùÊleÊpoêleÊestÊinstallé. 
 
LaÊsécuritéÊduÊpoêleÊestÊgarantieÊparÊlesÊsystèmesÊCEÊinstallésÊsurÊtousÊ
lesÊ produitsÊ MORETTIDESIGNÊ quiÊ contrôlentÊ tousÊ lesÊ paramètresÊ deÊ
fonctionnementÊ duÊ poêle,Ê yÊ comprisÊ l'obstructionÊ éventuelleÊ duÊ conduitÊ
deÊfumée.ÊLeÊlogicielÊdeÊpointeÊetÊl'étudeÊapprofondieÊdesÊfonctionsÊper-
mettentÊ àÊ l'utilisateurÊ uneÊ utilisationÊ simpleÊ etÊ immédiatementÊ compré-
hensible.Ê LaÊprésenceÊd'unÊ thermostatÊ programmableÊ surÊ tousÊ lesÊpro-
duitsÊMORETTIÊDESIGNÊpermetÊdeÊprogrammerÊlesÊmisesÊenÊmarcheÊetÊ
lesÊarrêtsÊduÊpoêleÊavecÊceÊqueÊcelaÊcomporteÊdeÊcommodité.ÊLeÊgrandÊ
réservoirÊdesÊpellets,ÊselonÊleÊmodèle,ÊpermetÊdesÊchargementsÊdeÊcom-
bustibleÊétalésÊdansÊleÊtemps.ÊLeÊgrandÊtiroirÊàÊcendresÊduÊpoêleÊpermetÊ
deÊdéchargerÊlesÊcendresÊproduitesÊparÊlaÊcombustionÊjusqu'àÊuneÊseuleÊ
foisÊparÊsemaineÊ(laÊfréquenceÊdeÊfonctionnementÊpeutÊvarierÊenÊfonctionÊ
duÊtempsÊd'utilisationÊduÊpoêleÊetÊdeÊlaÊqualitéÊdesÊpellets). 
 
INSTALLATION 
 

Le poêle doit être placé sur un sol avec une capacité de charge 
suffisante. Si le bâtiment ne répond pas à cette exigence, des me-
sures appropriées (par exemple, la plaque de répartition de charge) 
doivent être prises. 
 
L'installation du poêle doit assurer un accès facile pour le net-
toyage de l’appareil de chauffage et de la cheminée. 
 
Les ventilateurs d'extraction, lorsqu'ils sont utilisés dans la même 
pièce, peuvent causer des problèmes. 
 
L'installation dans de petites pièces ou chambres est interdite. 
Comme il est interdit d'installer le poêle dans les pièces à risque 
d'incendie, dans les pièces avec une atmosphère explosive ou où 
les générateurs sont déjà présents et dont la présence simultanée 
n'est pas compatible selon les règles de droit. L’installation dans 
les chambres ou les petites pièces ne peut avoir lieu que si le poêle 
est hermétique (système hermétique) et l’air nécessaire à la combu-
stion doit être aspiré directement de l’extérieur par un tuyau. 
  
Toutes les réglementations locales et les normes européennes 
doivent être respectées lorsque le poêle est installé. 
 
Conditions de livraison et déballage 
 

LeÊpoêleÊestÊlivréÊemballéÊavecÊsesÊcomposantsÊesthétiques.ÊCouperÊlesÊ
sanglesÊetÊextraireÊleÊcarton. 
 
Montage 
 

PourÊ l'installationÊ desÊpoêlesÊ àÊ pelletsÊMORETTIDESIGN,Ês'adresserÊ àÊ
unÊinstallateurÊagrééÊ(sousÊpeineÊd'annulationÊdeÊlaÊgarantie).Ê 
 
Air Comburant 
 

UneÊmauvaiseÊcombustionÊpeutÊêtreÊcauséeÊparÊuneÊmauvaiseÊcircula-
tionÊdeÊ l'airÊàÊ l'intérieurÊdeÊ laÊpièce,ÊceÊquiÊseÊproduitÊ souventÊdansÊ lesÊ
maisonsÊ modernesÊ avecÊ portesÊ etÊ fenêtresÊ hermétiques.Ê LaÊ situationÊ
devientÊproblématiqueÊmêmeÊsi,ÊauÊcontraire,Ê ilÊyÊaÊdesÊcourantsÊd'airÊàÊ
l'intérieurÊdeÊ laÊpièceÊ (générésÊparÊexempleÊparÊdesÊventilateurs).ÊPourÊ
éviterÊ ceÊ typeÊ deÊ problème,Ê ilÊ estÊ recommandéÊ d'installerÊ uneÊ grilleÊ deÊ
ventilationÊpermanenteÊdansÊuneÊfenêtreÊouÊprèsÊduÊpoêle.Ê 
 
S'ilÊn'estÊpasÊpossibleÊdeÊraccorderÊl'entréeÊd'airÊdirectementÊàÊl'extérieurÊ
(commeÊvuÊdansÊleÊparagrapheÊprécédent),ÊilÊestÊobligatoireÊdeÊpercerÊunÊ
trouÊsurÊ leÊmurÊpourÊ l'entréeÊd'airÊdeÊcombustionÊpourÊdesÊraisonsÊsani-
tairesÊetÊdeÊsécurité.Ê.ÊIlÊestÊrecommandéÊd'utiliserÊdesÊgrillesÊdeÊprotec-
tionÊetÊdeÊlesÊgarderÊpropres.ÊLesÊgrillesÊdeÊventilationÊdoiventÊêtreÊposi-
tionnéesÊdeÊtelleÊsorteÊqu'ellesÊneÊpuissentÊpasÊêtreÊobstruéesÊacciden-
tellementÊetÊqu’elleÊneÊréduiseÊpasÊleÊpassageÊdeÊl’air. 

 

 
 
Air comburant pour installations étanches 
 

L'airÊnécessaireÊàÊ laÊcombustionÊestÊprélevéÊdirectementÊ
deÊ l'extérieurÊ parÊ unÊ tuyauÊ deÊ 60mmÊ deÊ diamètre.Ê LeÊ
tuyauÊneÊdoitÊpasÊdépasserÊ2m deÊ longueur.ÊLaÊgrilleÊdeÊ

ventilationÊ doitÊ êtreÊ positionnéeÊ deÊ telleÊmanièreÊ qu'elleÊ neÊ puisseÊ pasÊ
êtreÊaccidentellementÊobstruéeÊ(voirÊl'exempleÊsuivant): 
 
 
 

 
Evacuation de la fumée 
 

PourÊévacuerÊlaÊfumée,ÊilÊfautÊréaliserÊunÊconduitÊdeÊfuméeÊenÊrespectantÊ
lesÊ normesÊ enÊ vigueurÊ duÊ pays.Ê L'appareilÊ n'estÊ pasÊ conçuÊ pourÊ êtreÊ
utiliséÊavecÊunÊconduitÊdeÊfuméeÊpartagé 
 
 

Exemples d’installation 

 
 
 
 

LIMITES DE DIMENSIONS 

CHAPEAU  
ANTI-

REFOULEMENT 

CONDUIT DE 
FUMÉE  
ISOLÉ 

RACCORD EN T ISOLÉ 
AVEC BOUCHON 
D’INSPECTION 

LONGUEUR MAXIMUM DU  
TRONÇON HORIZONTAL 3 MÈTRES 

PENTE  
MINIMUM 5% 

RACCORD EN T 
AVEC  

INSPECTION 

CONDUIT DE 
FUMEE NON 

ISOLÉ 

RACCORD EN T  
AVEC INSPECTION 

H
A

U
T
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U
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 M
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M

 4
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T

R
E

S
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CHAPEAU 
ANTI-

REFOULEMENT 

CONDUIT DE FUMEE DE L’INTERIEUR VERS               
L’EXTERIEUR 

 

INSTALLATION  
INCORRECTE 

CONDUIT DE 
FUME  
ISOLE 

DEPOT DE  
CENDRE DANS 

LE VIRAGE 

CONDUIT DE FUMEE SANS RACCORD EN T 
 

INSTALLATION  
INCORRECTE 

 

INSTALLATION SUR CONDUIT PREEXISTANT 
 

INSTALLATION  
CORRECTE 

MITRE  
COUVERTE 

ISOLATION 

VIRAGE  
OUVERT 45° 

CONDUIT  
PREEXISTANT 

RACCORD EN 
T AVEC  

INSPECTION 

DEPOT DE  
CENDRE DANS 

LE VIRAGE 

 

  

CONDUIT DE 
FUME  
ISOLE 

CHAPPEAU  
ANTI-

REFOULEMENT 

RACCORD EN T 
ISOLE AVEC  
BOUCHON  

D’INSPECTION 

CONDUIT DE FUMEE EXTERNE 

 

INSTALLATION 
CORRECTE 
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Attention: 
 

La cheminée doit être réalisée dans le respect des réglementations 
en vigueur. 
 

Pour l'installation extérieure, un conduit de fumée à double paroi 
doit être utilisé afin de pouvoir inspecter les courbes. 
 

Ne pas utiliser de tubes en matière synthétique ni en aluminium. 
 

Utiliser uniquement des tubes en acier inoxydable. 
 

Tous nos poêles étanches peuvent s’utiliser avec du tuyau concentrique 
ou à «lame d’air» conformément aux normes nationales en vigueur. 
 

Tous les tronçons de l'évacuation de fumée doivent pourvoir être 
inspectés et être amovibles afin d'en nettoyer l'intérieur. 
 

Le tirage minimal à la puissance nominale doit être de 10 Pa, le 
tirage minimal à puissance réduite doit être de 5 Pa. 
 

Les sections de canne extérieures doivent être isolées. 
 

Le non-respect des spécifications ci-dessus annulera la garantie. 
 
Conditions de fonctionnement 
 

LeÊ poêleÊ aÊ étéÊ conçuÊ pourÊ êtreÊ utiliséÊ dansÊ desÊ environnementsÊ ordi-
naires,ÊoùÊilÊn'yÊaÊpasÊdeÊrisqueÊd'incendieÊouÊd'explosion,ÊpasÊdeÊrisqueÊ
d’humiditéÊ ouÊ électrique.Ê L'éliminationÊ desÊ déchetsÊ deÊ combustionÊ doitÊ
êtreÊ effectuéeÊ conformémentÊ auxÊ dispositionsÊ légalesÊ enÊ vigueur.Ê LorsÊ
deÊ l'utilisationÊduÊpoêle,Ê lesÊ réglagesÊdesÊdispositifsÊdeÊsécuritéÊouÊdesÊ
protectionsÊfixesÊneÊpeuventÊpasÊêtreÊmodifiés.ÊLesÊappareilsÊdeÊcontrôleÊ
doiventÊêtreÊcontrôlésÊparÊduÊpersonnelÊqualifié.ÊL'entretienÊduÊpoêleÊdoitÊ
êtreÊ effectuéÊ parÊ desÊ entreprisesÊ spécialiséesÊ dansÊ laÊmaintenanceÊ duÊ
matérielÊdeÊchauffageÊsousÊ licenceÊdélivréeÊparÊMORETTIDESIGN,ÊquiÊ
leÊsoumettraÊàÊtousÊlesÊcontrôlesÊrequisÊparÊlaÊréglementationÊenÊvigueur. 
 
Utilisez pellet de bois de diamètre 6 mm, longueur maximum 30 mm 
certificat EN ou DIN PLUS classe A1. 
 
Attention: Un poêle qui a été modifié ou est modifié, doit être sou-
mis à d'autres vérifications conformément à la loi. La mauvaise con-
nexion du poêle à la cheminée et la non-conformité de la réglemen-
tation pour l'installation des bouches d'aération peuvent causer un 
grave danger pour les personnes et annuleront la garantie. 

CHAPEAU 
ANTI-

REFOULE-
MENT 

CONDUIT DE 
FUME  
ISOLE 

CONDUIT DE 
FUMEE  

NON ISOLEE 

RACCORD EN T 
AVEC  

INSPECTION 
 
 

CONDUIT DE FUMEE A L’INTERIEUR 
 

INSTALLATION 
CORRECTE 

CONDUIT DE FUMEE DE L’INTERIEUR VERS              
L’EXTERIEUR 

 

INSTALLATION 
CORRECTE 

CHAPEAU 
ANTI-

REFOULE-
MENT 

CONDUIT DE 
FUME  
ISOLE 

RACCORD EN T ISOLE 
AVEC BOUCHON  
D’INSPECTION 

CONDUIT DE 
FUMEE NON 

ISOLEE 

RACCORD EN T 
AVEC INSPECTION 

RACCORD EN T 
AVEC  

INSPECTION 

CONDUIT DE FUMEE EVACUATION DEGAGEE 
 

INSTALLATION  
INCORRECTE 
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Utilisation de tuyaux concentriques 

CeÊdocumentÊdéclareÊqueÊtousÊlesÊproduitsÊMorettiÊDesignÊàÊPelletsÊprésentÊdansÊleÊ
tableauÊsuivant,ÊconformesÊàÊlaÊnormeÊNFÊENÊ14785ÊetÊpocédantÊleÊmarquageÊCE,Ê
étanchesÊàÊ50ÊPaÊÊconformémentÊàÊlaÊnormeÊENÊ613/A1:Ê2003,ÊpeuventÊêtreÊinstallésÊ
àÊl'aideÊdeÊconduitsÊconcentriquesÊsousÊDTAÊrelevantsÊdesÊnormesÊÊNFÊENÊ14989-1ÊetÊ
NFÊ1856-1Ê&Ê2 
 
L’installationÊetÊlaÊmiseÊenÊœuvreÊdoiventÊêtreÊréaliséesÊdansÊleÊrespectÊdesÊréglemen-
tationsÊenÊvigueurÊetÊlesÊpréconisationsÊduÊfabricantÊdeÊconduits. 
LaÊhauteurÊverticaleÊMaximaleÊneÊdoitÊpasÊdépasserÊ8M 
 
CertainsÊexemplesÊd'installationÊnonÊcontraignantsÊsontÊillustrésÊdansÊlesÊimagesÊsui-
vantes. 

  

MODELE CONFORMEÊAÊLAÊ
NORME 

TIRAGEÊ
(Pa) ORGANISMEÊCERTIFICATEUR N°ÊCERTIFICAT 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊALLÊSTYLEÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊALLÊSTYLEÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊGLASSÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊGLASSÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 
TURBOÊCLESSIDRAÊCLEANÊALLÊSTYLEÊÊÊÊAÊ

9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊCLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊCLESSIDRAÊCLEANÊGLASSÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊCLESSIDRAÊGLASSÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊELEGANCEÊCLEANÊALLÊSTYLEÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊELEGANCEÊALLÊSTYLEÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊELEGANCEÊCLEANÊSTYLEÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊELEGANCEÊSTYLEÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊELEGANCEÊCLEANÊGLASSÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊELEGANCEÊCLEANÊGLASSÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊERGONOMICÊCLEANÊGLASSÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊERGONOMICÊCLEANÊGLASSÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

AÊ9ÊALADINOÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

CÊ9ÊALADINOÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

AÊ9ÊALADINOÊALLÊSTYLE ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

CÊ9ÊALADINOÊALLÊSTYLE ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

CLESSIDRAÊGLASSÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

CLESSIDRAÊGLASSÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊSTYLEÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊSTYLEÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊGLASSÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

ELEGANCEÊGLASSÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

ERGONOMICÊGLASSÊAÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ERGONOMICÊGLASSÊCÊ9 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊALLÊSTYLEÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊALLÊSTYLEÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊGLASSÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 
TURBOÊALADINOÊCLEANÊGLASSÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 
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MODELE CONFORMEÊAÊLAÊ
NORME 

TIRAGEÊ
(Pa) ORGANISMEÊCERTIFICATEUR N°ÊCERTIFICAT 

AÊ11ÊALADINOÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

CÊ11ÊALADINOÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

AÊ11ÊALADINOÊALLÊSTYLE ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

CÊ11ÊALADINOÊALLÊSTYLE ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

CLESSIDRAÊGLASSÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

CLESSIDRAÊGLASSÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊSTYLEÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊSTYLEÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊGLASSÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

ELEGANCEÊGLASSÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

ERGONOMICÊGLASSÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ERGONOMICÊGLASSÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊALLÊSTYLEÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊALLÊSTYLEÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊGLASSÊAÊ11 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

TURBOÊALADINOÊCLEANÊGLASSÊCÊ11 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K27132019T1 

AÊ13ÊALADINOÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

CÊ13ÊALADINOÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

AÊ13ÊALADINOÊALLÊSTYLE ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

CÊ13ÊALADINOÊALLÊSTYLE ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊAÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊCÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

CLESSIDRAÊGLASSÊAÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

CLESSIDRAÊGLASSÊCÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊAÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊCÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊSTYLEÊAÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊSTYLEÊCÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ELEGANCEÊGLASSÊAÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

ELEGANCEÊGLASSÊCÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2467Ê2018ÊZ1 

ERGONOMICÊGLASSÊAÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

ERGONOMICÊGLASSÊCÊ13 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH K20252017Z1 

A7ÊGLOBEÊGLASS ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2613Ê2019T1 
C7ÊGLOBEÊGLASS ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2613Ê2019T1 
AÊ7ÊSATÊGLASS ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2613Ê2019T1 

RELAXÊ6,5ÊGLOBEÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2542Ê2018ÊZ1 

RELAXÊ8ÊGLOBEÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2542Ê2018ÊZ1 

RELAXÊ6,5ÊSATÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2666Ê2019ÊZ1 

RELAXÊ8ÊSATÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2542Ê2018ÊZ1 
AÊ10ÊCOMPACTÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2466Ê2018ÊZ1 

CÊ10ÊCOMPACTÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2466Ê2018ÊZ1 

AÊ8ÊCOMPACTÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2466Ê2018ÊZ1 
CÊ8ÊCOMPACTÊGLASS ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2466Ê2018ÊZ1 
AÊ10ÊCOMPACTÊDESIGN ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2466Ê2018ÊZ1 

CÊ10ÊCOMPACTÊDESIGN ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ2466Ê2018ÊZ1 

ALADINOÊALLÊSTYLEÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ALADINOÊSTYLEÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ALADINOÊGLASSÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ALADINOÊALLÊSTYLEÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ALADINOÊSTYLEÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
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MODELE CONFORMEÊAÊLAÊ
NORME 

TIRAGEÊ
(Pa) ORGANISMEÊCERTIFICATEUR N°ÊCERTIFICAT 

ALADINOÊGLASSÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊSTYLEÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊGLASSÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊSTYLEÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊGLASSÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊSTONEÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊGLASSÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊSTONEÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊGLASSÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ERGONOMICÊGLASSÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ERGONOMICÊGLASSÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

DOLBYÊAÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

DREAMÊRELAXÊ10 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ALADINOÊALLÊSTYLEÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ALADINOÊSTYLEÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ALADINOÊGLASSÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ALADINOÊALLÊSTYLEÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ALADINOÊSTYLEÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ALADINOÊGLASSÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊSTYLEÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊGLASSÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊSTYLEÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊGLASSÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊSTONEÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊGLASSÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊSTONEÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊGLASSÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ERGONOMICÊGLASSÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ERGONOMICÊGLASSÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
DOLBYÊAÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

DREAMÊRELAXÊ12 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ALADINOÊALLÊSTYLEÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ALADINOÊSTYLEÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ALADINOÊGLASSÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ALADINOÊALLÊSTYLEÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ALADINOÊSTYLEÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ALADINOÊGLASSÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ELEGANCEÊSTYLEÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ELEGANCEÊGLASSÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

ELEGANCEÊALLÊSTYLEÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ELEGANCEÊSTYLEÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
ELEGANCEÊGLASSÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
CLESSIDRAÊSTONEÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
CLESSIDRAÊGLASSÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

CLESSIDRAÊALLÊSTYLEÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
CLESSIDRAÊSTONEÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
CLESSIDRAÊGLASSÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 



 

 

MODELE CONFORMEÊAÊLAÊ
NORME 

TIRAGEÊ
(Pa) ORGANISMEÊCERTIFICATEUR N°ÊCERTIFICAT 

ERGONOMICÊGLASSÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
DOLBYÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

DREAMÊRELAXÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 
AÊ7ÊSATÊGLASS ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ2613Ê2019T1 

GLOBEÊGLASSÊRELAXÊ11 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ3220Ê2022ÊZ1 
GLOBEÊGLASSÊRELAXÊ9 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ3220Ê2022ÊZ1 
GLOBEÊGLASSÊRELAXÊ7 ENÊ14785:2006 -3 TÜVÊRheinlandÊEnergiyÊGmbH KÊ3220Ê2022ÊZ1 

VISIONÊHYBRIDÊ12 ENÊ14785:2006 -4,4 ISTITUTOÊGIORDANOÊS.p.A. 391421Ê-Ê391422 
VISIONÊHYBRIDÊ10 ENÊ14785:2006 -4,4 ISTITUTOÊGIORDANOÊS.p.A. 391421Ê-Ê391422 
VISIONÊHYBRIDÊ8 ENÊ14785:2006 -4,4 ISTITUTOÊGIORDANOÊS.p.A. 391421Ê-Ê391422 

COMPACTÊGLASSÊHYBRIDÊ12 ENÊ14785:2006 -4,4 ISTITUTOÊGIORDANOÊS.p.A. 391421Ê-Ê391422 

COMPACTÊGLASSÊHYBRIDÊ10 ENÊ14785:2006 -4,4 ISTITUTOÊGIORDANOÊS.p.A. 391421Ê-Ê391422 

COMPACTÊGLASSÊHYBRIDÊ8 ENÊ14785:2006 -4,4 ISTITUTOÊGIORDANOÊS.p.A. 391421Ê-Ê391422 

ERGONOMICÊGLASSÊAÊ14 ENÊ14785:2006 -10 TÜVÊRheinlandÊEnergieÊundÊUmweltÊGmbH KÊ3064Ê2021ÊZ1 

MorettiÊfireÊs.r.l. 
LeÊresponsableÊtechnique 

MassimilianoÊBucci 
 
 
 
 

Exemples d'installation non contraignants. 
 

ToutesÊlesÊinstallationsÊdoiventÊêtreÊeffectuéesÊconformémentÊauxÊréglementationsÊ
enÊvigueur. 
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Risques résiduels 
 

CertainesÊpartiesÊduÊpoêle,ÊenÊparticulierÊleÊverreÊetÊlesÊfumées,ÊpendantÊ
leÊ fonctionnementÊnormalÊduÊpoêle,ÊsurchauffentÊetÊpeuventÊcauserÊdesÊ
brûlures,ÊneÊpasÊtoucher,ÊouÊmanipulerÊavecÊleÊplusÊgrandÊsoinÊcesÊélé-
ments.ÊLesÊpartiesÊélectriquesÊpeuventÊcauserÊdesÊdommagesÊsérieux,Ê
neÊpasÊtoucherÊcesÊpartiesÊsansÊlesÊavoirÊdéconnectéesÊduÊcâbleÊréseauÊ
deÊl'alimentation. 
 
DISPOSITIFS DE SECURITÉ   
IL EST INTERDIT DE TOUCHER AUX DISPOSITIFS DE 
SÉCURITÉ. C’est seulement après avoir supprimé la cause qui 
a provoqué le déclenchement du système de sécurité qu’il est 
possible de redémarrer votre appareil 
 

Rupture ventilateur de fumée: SiÊ leÊ ventilateurÊ desÊ fuméesÊseÊcasseÊ
pourÊ uneÊ raisonÊ quelconque,Ê laÊ sécuritéÊ arrêteÊ laÊ chuteÊ desÊ pelletsÊ
(SIC02),ÊactiveÊl'alarmeÊetÊbloqueÊleÊpoêle. 
 

Rupture moteur vis sans fin: SiÊleÊmoteurÊdeÊlaÊvisÊsansÊfinÊd'alimenta-
tionÊdesÊpelletsÊs'arrête,Ê leÊsystèmeÊcontinueÊàÊ fonctionnerÊ jusqu'auÊni-
veauÊminimum,ÊpuisÊdéclencheÊl'alarmeÊetÊseÊbloqueÊ(SIC12,ÊSIC03) 
 

Allumage manqué: LeÊsystèmeÊlanceÊlaÊpremièreÊtentativeÊd'allumage,Ê
enÊ casÊ d'échec,Ê leÊ poêleÊ seÊ metÊ enÊ sécuritéÊ puisÊ seÊ bloqueÊ (SIC12).Ê
DéverrouillezÊ leÊ poêleÊ etÊ vérifiezÊ queÊ laÊ grilleÊ duÊ brasierÊ estÊ propreÊ etÊ
bienÊpositionnéeÊavantÊd'effectuerÊunÊnouvelÊallumage.Ê 
 

Si le brasier n'est pas nettoyé, l'allumage suivant peut provoquer 
une déflagration dans la chambre de combustion ; dans ce cas, le 
fabricant n'est aucunement responsable des dommages sur les 
personnes, les animaux ou les objets.  
 

DansÊlesÊmodèlesÊavecÊbrasierÊautonettoyant,ÊavantÊchaqueÊallumage,ÊleÊ
systèmeÊeffectueÊunÊnettoyageÊautomatiqueÊetÊleÊbrasierÊn'aÊpasÊbesoinÊ
d'unÊnettoyageÊmanuel.ÊIlÊestÊimpératifÊavantÊchaqueÊdémarrageÊdeÊcon-
trôlerÊl’étatÊduÊbrasier. 
 

Sécurité électrique: LeÊ systèmeÊ estÊ protégéÊ parÊ unÊ fusibleÊ àÊ retarde-
mentÊdeÊ4ÊAÊquiÊseÊtrouveÊàÊl'arrièreÊduÊpoêleÊ;ÊpourÊleÊremplacer,ÊilÊsuffitÊ
d'extraireÊ leÊ boîtierÊ sousÊ l'interrupteurÊ aprèsÊ avoirÊ débranchéÊ leÊ câbleÊ
d'alimentationÊduÊréseauÊélectrique,ÊextraireÊleÊfusibleÊhorsÊd'usageÊetÊleÊ
remplacer,ÊremettreÊleÊboîtierÊàÊsaÊplace.ÊSiÊleÊfusibleÊcasseÊtoutÊdeÊsuiteÊ
aprèsÊavoirÊétéÊremplacé,ÊcontactezÊl'assistance. 
 

Sécurité évacuation de fumée: S'ilÊyÊaÊdesÊanomaliesÊdansÊl'expulsionÊ
desÊfumées,ÊleÊsystèmeÊseÊmetÊenÊalarmeÊetÊs'arrêteÊ(SIC02). 
 

Sécurité pellets: SiÊlaÊtempératureÊduÊréservoirÊdesÊpelletsÊdépasseÊlesÊ
niveauxÊdeÊsécurité,Ê leÊsystèmeÊseÊbloqueÊ(SIC01).ÊLaÊrepriseÊestÊauto-
matique. 
 

Manque d'électricité: S'ilÊ yÊ aÊ uneÊ brèveÊ coupureÊ deÊ courantÊ dansÊ leÊ
réseauÊ électrique,Ê leÊ systèmeÊ vaÊ seÊ bloquerÊ (SIC15).Ê SiÊ leÊ manqueÊ
d'électricitéÊperdure,ÊouÊauÊredémarrage,Ê leÊpoêleÊpeutÊémettreÊuneÊpe-
titeÊquantitéÊdeÊfuméeÊdansÊlaÊpièceÊsiÊl'aspirationÊn’estÊpasÊcorrectementÊ
reliéeÊàÊl'extérieur.ÊCela dépend du mauvais tirage de la cheminée, 
mais ne représente aucun risque pour la sécurité. AuÊretourÊdeÊl'élec-
tricitéÊleÊsystèmeÊpasseÊenÊarrêt. 
Attention: En cas de feu de cheminée, contactez les pompiers. 
 
DISTANCES MINIMUMS DE SECURITÉ 
TenirÊ leÊ combustibleÊ etÊ lesÊmatériauxÊ inflammablesÊ àÊ uneÊ distanceÊ adé-
quateÊduÊpoêle,ÊconformémentÊauxÊ instructionsÊdeÊceÊmanuelÊetÊsurÊ l'éti-
quetteÊduÊproduit. 

Attention: Pour certains modèles, les distances minimales de sécu-
rité à partir de matériaux inflammables peuvent être inférieurs à 
ceux rapportés dans la figure suivante, il est donc recommandé de 
toujours consulter l'étiquette du produit généralement placé à l'ar-
rière du poêle pour assurer les distances minimales de sécurité 
liées au modèle spécifique. 
 

Note: SiÊvousÊsouhaitezÊinstallerÊleÊpoêleÊprèsÊd'unÊmurÊdeÊmatériauÊnonÊ
combustible,ÊilÊestÊpossibleÊd'installerÊleÊpoêleÊenÊcontactÊavecÊceÊmur,ÊàÊ
conditionÊqueÊcelaÊn'empêcheÊpasÊl'accèsÊauxÊappareilsÊélectroniquesÊouÊ
auxÊconnexionsÊélectriquesÊouÊauxÊinterventionsÊdeÊmaintenanceÊetÊqueÊ
celaÊsoitÊadaptéÊauxÊnormesÊduÊpays. 
 
PREMIÈRE MISE EN FONCTION 
 

Précaution: LaÊ premièreÊ miseÊ enÊ marcheÊ doitÊ êtreÊ effectuéeÊ parÊ duÊ
personnelÊ MORETTIDESIGNÊ spécialiséÊ quiÊ feraÊ unÊ contrôleÊ globalÊ deÊ
l'installation. 
Le produit doit être raccordé électriquement à une installation 
munie d’un système de mise à la terre efficace et conforme aux 
normes du pays. 
 
Toutes les lois locales et nationales et les normes européennes 
doivent être respectées lors de l'utilisation de l’appareil. 
 
Positionnement du déflecteur 
 

AvantÊd'allumerÊleÊpoêle,ÊvousÊdevezÊinsérerÊleÊdéflecteurÊàÊl'intérieurÊdeÊ
laÊchambreÊdeÊcombustionÊ(voir manuel dédié). 
 

Note: RetirezÊetÊnettoyezÊrégulièrementÊleÊdéflecteur.ÊNeÊ
pasÊleÊnettoyerÊpeutÊcompromettreÊleÊbonÊfonctionnementÊ
duÊpoêle. 
 
Chargement des pellets 
 

RemplissezÊleÊréservoirÊdeÊcarburantÊavecÊdesÊpelletsÊdeÊ
boisÊ quiÊ peuventÊ êtreÊ achetésÊ surÊ leÊmarché.Ê LesÊ pelletsÊ sontÊ chargésÊ

parÊleÊhaut,ÊenÊouvrantÊlaÊporteÊsurÊleÊdessus.ÊToujoursÊbienÊrefermerÊlaÊ
trappeÊpourÊgarderÊleÊréservoirÊétanche. 
 
 
 
 

Utilisez pellet de bois de diamètre 6 mm, longueur maximum 30 mm 
certificat EN ou DIN PLUS classe A1. 
 
Attention: AvantÊdeÊremplirÊleÊréservoir,ÊvérifiezÊqu'ilÊn'yÊaitÊpasÊdeÊcorpsÊ
étrangersÊdansÊleÊfond. 
 
Modalité d'allumage 
S'assurerÊqueÊleÊpoêleÊsoitÊbranchéÊauÊréseauÊélectriqueÊetÊqueÊl'interrup-
teurÊsituéÊsurÊleÊpanneauÊarrièreÊsoitÊenÊpositionÊl 

O 
 

I 

 

FUSIBLES 

INTER-

CONNECTEUR 

 

 

DistanceÊenÊmm 
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EffectuezÊl'opérationÊdeÊremplissageÊdeÊlaÊvisÊsansÊfinÊàÊtraversÊlaÊfonc-
tionÊCHARGE INITIALE (voirÊpageÊ14).ÊLaÊporteÊdoitÊ toujoursÊêtreÊ fer-
mée,Ê Ê aussiÊ bienÊauÊmomentÊ deÊ l'allumageÊqueÊpendantÊ leÊ fonctionne-
mentÊnormal. 
 
AvantÊd'allumerÊleÊpoêle,ÊviderÊleÊbrasierÊaprèsÊleÊchargement. 
 
Voir RADIOCOMMANDE (page. 11) comment activer et régler la 
température ambiante et la température de la puissance de com-
bustion et pour plus d'informations sur les différents menus. 
 
COMBUSTION 
 

LaÊcombustionÊestÊuneÊ réactionÊchimiqueÊdansÊ laquelleÊunÊcombustibleÊ
(pellets)Ê etÊ unÊ comburantÊ (air)Ê sontÊ combinés,Ê grâceÊ àÊ uneÊ gâchetteÊ
(résistance),Ê pourÊ produireÊ deÊ laÊchaleur.Ê IlsÊ doiventÊ êtreÊ enÊproportionÊ
correcteÊpourÊqueÊlaÊcombustionÊaitÊlieu.ÊCi-dessousÊquelquesÊexemplesÊ
avecÊ laÊdescriptionÊ relativeÊetÊ l'ajustementÊpourÊobtenirÊuneÊcombustionÊ
optimale. 
 
Note: SurÊlesÊmodèlesÊoùÊleÊsystèmeÊFCSÊ(ouÊMCS)ÊestÊinstallé,ÊleÊme-
nuÊ CALIBRAGESÊ neÊ montreÊ queÊ lesÊ TYPE PELLET.Ê SiÊ leÊ FCSÊ (ouÊ
MCS)ÊestÊdésactivéÊseulsÊTYPE PELLET etÊTYPE CHEMINÉE apparais-
sent. 
 
Exemple 1 

 
 
 
 
 
 
 
 

CombustionÊNON OPTIMALE,ÊlaÊflammeÊestÊélevéeÊetÊfaible,Êd'uneÊcou-
leurÊ orange,Ê avecÊ desÊ quantitésÊ élevéesÊ deÊ pelletsÊ non-brûlésÊ dansÊ leÊ
brasero. 
 

· ToutÊ d'abord,Ê vérifierÊ laÊ fermetureÊ deÊ laÊ porteÊ etÊ leÊ tiroirÊ àÊ
cendres.Ê Ensuite,Ê augmentezÊ leÊ paramètreÊ deÊ calibrageÊ duÊ
TYPE CHEMINÉE (modèlesÊsansÊFCS)Ê unÊpointÊ àÊ laÊ foisÊ (0Ê àÊ
+9).Ê SiÊ celaÊ neÊ suffitÊ pas,Ê diminuezÊ leÊ réglageÊ deÊ calibrageÊ deÊ
TYPE PELLET unÊpointÊàÊlaÊfoisÊ(0ÊàÊ-9)Êjusqu'àÊceÊqu'ilÊarriveÊàÊ
laÊconditionÊdeÊl'exempleÊ3. 

 
Exemple 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CombustionÊNON OPTIMALE,ÊlaÊflammeÊestÊtropÊétroiteÊavecÊuneÊquan-
titéÊélevéeÊdeÊpastillesÊincandescentesÊsortantÊduÊbrasero. 

NON 

NON 

 

· DiminuezÊleÊréglageÊdeÊcalibrageÊduÊTYPE CHEMINÉE (modèlesÊ
sansÊFCS)ÊunÊpointÊàÊlaÊfoisÊ(0ÊàÊ-9).ÊSiÊelleÊestÊinsuffisante,Êaug-
mentezÊ leÊréglageÊdeÊcalibrageÊdeÊTYPE PELLET unÊpointÊàÊ laÊ
foisÊ(0ÊàÊ+9)Êjusqu'àÊceÊqu'ilÊarriveÊàÊl'étatÊdeÊl'exempleÊ3. 

 
Exemple 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CombustionÊOPTIMALE,ÊlaÊflammeÊestÊvivanteÊavecÊuneÊcouleurÊjauneÊ/Ê
blancÊetÊavecÊuneÊpetiteÊquantitéÊdeÊpelletÊdansÊdeÊbrasier.Ê IlÊn’estÊpasÊ
nécessaireÊdeÊmodifierÊuneÊvaleurÊdansÊleÊmenuÊCALIBRAGE. 
 
PourÊlesÊtroisÊexemplesÊàÊsuivre,ÊévaluezÊsurÊplaceÊl’étatÊdeÊlaÊcombus-
tionÊpourÊunÊajustementÊappropriéÊàÊeffectuer. 
 
FCS (Fire Control System) 

 

EstÊunÊsystèmeÊdeÊcontrôleÊautomatiqueÊdeÊlaÊcombustionÊ
quiÊmaintientÊ toujoursÊ laÊ grandeÊefficacitéÊ duÊproduit.Ê LeÊ
systèmeÊréguleÊleÊdosageÊduÊcarburantÊ(pellet)ÊetÊdeÊ l’airÊ
nécessaireÊ àÊ laÊ combustionÊ àÊ partirÊ duÊ capteurÊ situéÊ àÊ
l'intérieurÊduÊpoêle. 
 

MêmeÊavecÊ leÊsystèmeÊFCSÊactivé,Ê ilÊestÊconseilléÊdeÊvérifierÊ laÊqualitéÊ
deÊlaÊflammeÊenÊcomparantÊlesÊimagesÊdesÊexemplesÊci-dessus.Ê 
 
DansÊ leÊ casÊ d'uneÊ combustionÊNON OPTIMALE,Ê enÊ dépitÊ queÊ leÊFCSÊ
soitÊactivé,ÊcontactezÊunÊtechnicienÊautorisé. 
 
CONNEXION ET DESCRIPTION DE FONCTIONNE-
MENT DES POÊLES CANALISÉS 
 

LesÊpoêlesÊcanalisésÊàÊpelletsÊsontÊéquipés,ÊenÊplusÊduÊventilateurÊfrontalÊ
(F),Ê deÊ ventilateursÊ pourÊ chaqueÊ conduit.Ê IlÊ yÊ aÊ desÊmo-
dèlesÊoùÊunÊseulÊventilateurÊ(CN)ÊestÊ installéÊpourÊ leÊcon-
duit,ÊalorsÊqu'ilÊyÊaÊd'autresÊmodèlesÊoùÊdeuxÊventilateursÊ
sontÊinstallésÊpourÊleÊconduitÊ(DX,ÊSX). 
 
LesÊconduitsÊpourÊcanaliserÊ l'airÊchaudÊdesÊsortiesÊcanali-
séesÊ(diamètreÊ80Êmm)ÊneÊdoiventÊpasÊdépasserÊ7 mètres 

deÊ longueurÊ etÊ neÊ doiventÊ pasÊavoirÊ plusÊdeÊ4 coudesÊ chacun,Ê unique-
mentÊpourÊlesÊmodèlesÊAladdin,ÊClessidra,ÊEleganceÊetÊErgonomic 
PourÊ desÊ raisonsÊ deÊ confortÊ acoustique,Ê ilÊ estÊ préférableÊ deÊ réduireÊ auÊ
maximumÊleÊnombreÊdeÊcoudesÊetÊlaÊdistanceÊdeÊcanalisation.ÊIlÊestÊcon-
seilléÊd'utiliserÊdesÊgainesÊavecÊisolationÊphoniqueÊetÊthermiqueÊenÊconfor-
mitéÊavecÊlesÊrèglesÊenÊvigueurÊdansÊleÊpays. 
 
 

OUI 
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Option 
 

PourÊ unÊ fonctionnementÊ correctÊ desÊ poêlesÊ canalisés,Ê ilÊ estÊ conseilléÊ
d'installerÊuneÊsondeÊd'ambianceÊ(NTCÊ10kÊàÊ25Ê°)ÊouÊunÊthermostatÊON/
OFFÊàÊcontactÊpropreÊouÊunÊthermostatÊradioÊpourÊchaqueÊsortieÊcanali-
sée.Ê DansÊ l’espaceÊ oùÊ leÊ poêleÊ estÊ installé,Ê laÊ commandeÊ radioÊ agitÊ
commeÊunÊthermostatÊd'ambiance.ÊConsultezÊlaÊficheÊtechniqueÊdansÊleÊ
manuelÊ pourÊsavoirÊ oùÊ seÊ trouventÊ lesÊconnecteursÊ pourÊconnecterÊ lesÊ
sondesÊouÊlesÊthermostatsÊàÊl'arrièreÊduÊpoêle. 
 
Note: LesÊconfigurationsÊsontÊMAN etÊAUTO,ÊellesÊserontÊdécritesÊdansÊ
lesÊpagesÊsuivantes,ÊellesÊpeuventÊêtreÊdéfiniesÊdirectementÊparÊl'utilisa-
teur.ÊEnÊceÊquiÊconcerneÊleÊréglageÊAUTO,ÊcetteÊconfigurationÊpeutÊêtreÊ
activéeÊparÊleÊtechnicienÊlorsÊdeÊlaÊpremièreÊphaseÊdeÊmiseÊsousÊtension. 
 
Note: AvecÊlaÊconfigurationÊAUTO,ÊlesÊventilateursÊentrerontÊenÊmodula-
tionÊlorsqueÊleÊréglageÊSETÊestÊatteint. 
 
Note: AvecÊ laÊconfigurationÊMAN,Ê lesÊventilateursÊarrièresÊ fonctionnentÊ
manuellementÊ(cetteÊconfigurationÊestÊutiliséeÊenÊl'absenceÊdeÊsondesÊouÊ
deÊthermostatsÊarrière). 
 
Fonctionnement du poêle avec une sortie canalisée (CN) 

 
 
 
 
 

 
MANUEL: RéglezÊleÊMode Venti (pageÊ14)ÊsurÊMAN. 
 

DansÊceÊmode,ÊilÊestÊpossibleÊdeÊréglerÊlaÊpuissanceÊdeÊfonctionnementÊ
duÊventilateurÊdeÊlaÊsortieÊCNÊindépendammentÊdeÊlaÊsondeÊd'ambiance,Ê
duÊ thermostatÊ ON/OFFÊ deÊ contactÊ propre,Ê duÊ thermostatÊ radio,Ê deÊ laÊ
températureÊetÊaussiÊdeÊlaÊpuissanceÊsurÊleÊpoêle. 
 

· PourÊaccéderÊauÊréglageÊdeÊpuissanceÊduÊventilateurÊàÊpartirÊdeÊ
l'écranÊ principal,Ê appuyezÊ surÊ laÊ toucheÊ P5.Ê PourÊ changerÊ laÊ
puissance,ÊappuyezÊsimplementÊsurÊlaÊtoucheÊP2,ÊpourÊconfirmerÊ
appuyezÊsurÊP4.ÊL'affichageÊindiqueÊlaÊvaleurÊdeÊréglage. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ deÊ consigneÊ
(AFFICHEÊTEMP-AMB),Ê leÊpoêleÊentreÊenÊmodulation,Ê leÊventilateurÊ ÊFÊ
fonctionneÊàÊ unÊminimumÊetÊ leÊ ventilateurÊCNÊcontinueÊdeÊ travaillerÊ deÊ
manièreÊindépendanteÊenÊfonctionÊdeÊlaÊpuissanceÊdeÊconsigneÊ(CN). 
 
S’ilÊ estÊ régléÊ surÊ A,Ê lorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ
régléeÊsurÊ leÊpoêleÊ (AFFICHEÊTEMP-AMB),Ê leÊpoêleÊpasseÊenÊModula-
tionÊetÊlesÊventilateursÊF,ÊCNÊfonctionnentÊauÊminimum. 

CN 

F 

 
 

CN 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
AUTOMATIQUE: RéglezÊleÊMode Ventil (pageÊ14)ÊsurÊAUTO. 
 

1) SONDE: LorsÊ deÊ laÊ connexionÊ d'uneÊ sondeÊ d'ambianceÊ auÊ poêle,Ê
vousÊpouvezÊréglerÊlaÊtempératureÊdeÊlaÊsortieÊCN. 
 

· PourÊ entrerÊ dansÊREGL. CN,Ê appuyezÊ surÊ laÊ toucheÊP5,Ê pourÊ
modifierÊlaÊtempératureÊdeÊlaÊsondeÊdeÊsortieÊCN,ÊappuyezÊsim-
plementÊsurÊ lesÊ touchesÊP1ÊetÊP2,ÊpourÊconfirmer,ÊappuyezÊsurÊ
P4.ÊL'affichageÊindiqueÊl'étatÊactuelÊduÊjeuÊdeÊtempérature. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
LorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ régléeÊ surÊ leÊ poêleÊ
(AFFICHEÊTEMP-AMB),ÊmaisÊqueÊceÊn’estÊpasÊleÊcasÊpourÊlaÊtempératu-
reÊSETÊ(REGL.ÊCN)ÊduÊCN,Ê leÊpoêleÊcontinueÊdeÊfonctionnerÊàÊ laÊpuis-
sanceÊrégléeÊ(AFFICHEÊPUISSAN),Ê leÊventilateurÊFÊfonctionneÊauÊmini-
mumÊetÊ leÊventilateurÊduÊCNÊcontinueÊdeÊ fonctionnerÊàÊ laÊpuissanceÊduÊ
poêle. 
 
LorsqueÊ laÊ températureÊambianteÊn'aÊpasÊatteintÊ laÊvaleurÊ régléeÊsurÊ leÊ
poêle,ÊmaisÊ queÊ laÊ températureÊ régléeÊpourÊ leÊCNÊestÊ réglée,Ê leÊ poêleÊ
continueÊdeÊfonctionnerÊàÊlaÊpuissanceÊrégléeÊavecÊleÊventilateurÊFÊetÊleÊ
ventilateurÊCNÊfonctionneÊauÊminimum. 
 
LorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ deÊ consigneÊ surÊ leÊ
poêleÊ etÊ queÊ laÊ températureÊ estÊ régléeÊ pourÊ leÊ CN,Ê leÊ poêleÊ passeÊ enÊ
NormalÊModulationÊetÊlesÊventilateursÊF,ÊCNÊfonctionnentÊauÊminimum. 
 
2) PAS DE SONDE: UneÊ sondeÊ ambianteÊ n'aÊ pasÊ étéÊ connectéeÊ auÊ
poêle. 
 

· LeÊ réglageÊ deÊ laÊ températureÊ neÊ peutÊ pasÊ êtreÊ modifiéÊ surÊ laÊ
RadiocommandeÊ etÊ siÊ vousÊ appuyezÊ surÊ laÊ toucheÊP5,Ê l'écranÊ
afficheÊlaÊbarreÊd'alimentationÊquiÊresteÊfixeÊsurÊA. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
LorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ régléeÊ surÊ leÊ poêleÊ
(AFFICHEÊTEMP-SET),ÊleÊpoêleÊentreÊdansÊenÊModulationÊetÊleÊventila-
teurÊ(F,ÊCN)ÊfonctionneÊàÊunÊminimum. 
 
3) TERM: LorsÊdeÊlaÊconnexionÊd'unÊthermostatÊON/OFFÊouÊd’uneÊradioÊ
thermostat,ÊvousÊpouvezÊréglerÊlaÊtempératureÊdeÊsortieÊdirectementÊsurÊ
leÊmêmeÊCN. 
 

· LeÊ réglageÊ deÊ laÊ températureÊ neÊ peutÊ pasÊ êtreÊ modifiéÊ surÊ laÊ
RadiocommandeÊetÊsiÊvousÊappuyezÊsurÊlaÊtoucheÊP5,Êl'affichageÊ
indiqueÊl'étatÊduÊcontact. 

 
 

 

CN 

REGL.ÊCN 
 
 

Ê25Ê°C 

 
 

 

CN 
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LorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ régléeÊ surÊ leÊ poêleÊ
(AFFICHEÊTEMP-AMB),ÊmaisÊqueÊlaÊtempératureÊestÊrégléeÊsurÊleÊther-
mostatÊON/OFFÊouÊsurÊleÊthermostatÊradio,ÊleÊpoêleÊcontinueÊdeÊfonction-
nerÊàÊlaÊpuissanceÊrégléeÊ(AFFICHEÊPUISSAN),ÊleÊventilateurÊFÊfonction-
neÊ auÊminimumÊ etÊ leÊ ventilateurÊ duÊ CNÊ (contactÊ FERMÉ)Ê continueÊ deÊ
fonctionnerÊàÊlaÊpuissanceÊduÊpoêle. 
 
LorsqueÊ laÊ températureÊambianteÊn'aÊpasÊatteintÊ laÊvaleurÊ régléeÊsurÊ leÊ
poêleÊmaisÊqueÊ laÊtempératureÊestÊrégléeÊsurÊleÊthermostatÊON/OFFÊouÊ
surÊleÊthermostatÊradioÊduÊCN,ÊleÊpoêleÊcontinueÊdeÊfonctionnerÊàÊlaÊpuis-
sanceÊ désiréeÊ avecÊ leÊ ventilateurÊ F,Ê etÊ leÊ ventilateurÊ CNÊ (contactÊOU-
VERT)ÊfonctionneÊauÊminimum. 
 
LorsqueÊlaÊtempératureÊambianteÊatteintÊlaÊvaleurÊrégléeÊsurÊleÊpoêleÊetÊ
laÊ températureÊ régléeÊsurÊ leÊ thermostatÊON/OFFÊouÊ laÊ thermostatÊradioÊ
relatifÊàÊlaÊCN,ÊleÊpoêleÊseÊmetÊenÊNormalÊModulationÊetÊlesÊventilateursÊ
FÊetÊCNÊ(contactÊOUVERT)ÊfonctionnentÊauÊminimum. 
 
Fonctionnement du poêle avec 2 sorties canalisées (DX, SX) 
 

MANUEL: RéglezÊleÊMode Ventil (pageÊ14)ÊsurÊMAN. 
 

DansÊceÊmode,ÊvousÊpouvezÊréglerÊlaÊpuissanceÊduÊventilateurÊdeÊsortieÊ
DXÊetÊSXÊindépendammentÊdeÊlaÊconnexionÊd'uneÊsondeÊambiante,Êd'unÊ
thermostatÊ ON/OFFÊ deÊ contactÊ propre,Ê d'unÊ thermostatÊ radioÊ etÊ deÊ laÊ
températureÊetÊdeÊlaÊpuissanceÊduÊpoêle. 
 

· PourÊaccéderÊauÊréglageÊdeÊpuissanceÊduÊventilateurÊàÊpartirÊdeÊ
l'écranÊ principal,Ê appuyezÊ surÊ laÊ toucheÊ P5.Ê PourÊ changerÊ laÊ
puissanceÊdeÊsortieÊdeÊDX,ÊappuyezÊsimplementÊsurÊP1,ÊetÊpourÊ
changerÊlaÊpuissanceÊdeÊsortieÊSX,ÊappuyezÊsurÊP2ÊpourÊconfir-
merÊP4.ÊL'affichageÊindiqueÊlaÊvaleurÊdeÊréglage. 

 
 

 

CN 

 
 

 

CN 

DX 

F 

SX 

 

         CONTACT FERMÉ                           CONTACT OUVERT                                                       

 
LorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ définieÊ (AFFICHEÊ
TEMP.AMB),ÊleÊpoêleÊpasseÊenÊmodeÊNormalÊModulation,ÊleÊventilateurÊFÊ
fonctionneÊauÊminimumÊetÊ lesÊventilateursÊDXÊetÊSXÊcontinuentÊdeÊfonc-
tionnerÊindépendammentÊenÊfonctionÊdeÊlaÊpuissanceÊrégléeÊ(DX,ÊSX). 
 
S’ilÊ estÊ régléÊ surÊ A,Ê lorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ
régléeÊsurÊ leÊpoêleÊ (AFFICHEÊTEMP-AMB),Ê leÊpoêleÊpasseÊenÊModula-
tionÊetÊlesÊventilateursÊF,ÊDX,ÊSXÊfonctionnentÊauÊminimum. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
AUTOMATIQUE: RéglezÊleÊMode Ventil (pageÊ14)ÊsurÊAUTO. 
 

1) SONDE: LorsÊ deÊ laÊ connexionÊ d'uneÊ sondeÊ d'ambianceÊ auÊ poêle,Ê
vousÊpouvezÊréglerÊlaÊtempératureÊdeÊlaÊsortieÊDX,ÊSX. 
 

· PourÊ accéderÊ àÊ REGL. CAN-DX,Ê appuyezÊ surÊ laÊ toucheÊ P5Ê
(appuyezÊàÊnouveauÊsurÊP5ÊpourÊREGL. CAN-SX),ÊpourÊmodifierÊ
laÊtempératureÊambianteÊdesÊsortiesÊDXÊetÊSX,ÊappuyezÊsimple-
mentÊ surÊ lesÊ touchesÊP1Ê etÊP2Ê pourÊ confirmerÊP4.Ê L'affichageÊ
indiqueÊl'étatÊactuelÊduÊjeuÊdeÊtempérature.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

LorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ définieÊ surÊ leÊ poêleÊ
(AFFICHEÊTEMP-AMB),ÊmaisÊ pasÊ laÊ températureÊ régléeÊ (REGL.ÊCAN-
DX,ÊREGL.ÊCAN-SX)ÊpourÊleÊDXÊetÊleÊSX,ÊleÊpoêleÊcontinueÊdeÊfonction-
nerÊàÊlaÊpuissanceÊrégléeÊ(AFFICHEÊPUISSAN),ÊleÊventilateurÊFÊfonction-
neÊauÊminimum,ÊetÊlesÊventilateursÊDX,ÊSXÊcontinuentÊdeÊfonctionnerÊàÊlaÊ
puissanceÊrégléeÊsurÊleÊpoêle. 
 
LorsqueÊ laÊ températureÊambianteÊaÊatteintÊ laÊvaleurÊdeÊconsigneÊsurÊ laÊ
cuisinièreÊetÊaussiÊlaÊtempératureÊdeÊconsigneÊdeÊl'uneÊdesÊsortiesÊcana-
lisésÊ (DXÊ parÊ exemple),Ê leÊ poêleÊ continueÊ deÊ fonctionnerÊ àÊ l'ensembleÊ
desÊpuissances,ÊlesÊventilateursÊFÊetÊDXÊfonctionnentÊàÊunÊminimumÊetÊleÊ
ventilateurÊrestantÊ(SX)ÊquiÊn'aÊpasÊatteintÊlaÊtempératureÊrégléeÊcontinueÊ
deÊfonctionnerÊavecÊlaÊpuissanceÊprévueÊsurÊleÊpoêle. 
 
LorsqueÊ laÊ températureÊambianteÊn'aÊpasÊatteintÊ laÊvaleurÊdéfinieÊsurÊ leÊ
poêle,ÊmaisÊlaÊtempératureÊdeÊconsigneÊrelativeÊàÊDXÊetÊSXÊestÊatteinte,Ê
leÊpoêleÊcontinueÊàÊtravaillerÊsurÊl’ensembleÊpourÊréglerÊlaÊpuissanceÊduÊ
ventilateursÊFÊetÊleÊDXÊetÊSXÊfonctionnentÊauÊminimum. 
 
LorsqueÊlaÊtempératureÊambianteÊatteintÊlaÊvaleurÊrégléeÊsurÊleÊpoêleÊainsiÊ
queÊlaÊtempératureÊdeÊconsigneÊrelativeÊàÊDXÊSX,ÊleÊpoêleÊseÊmetÊenÊNor-
malÊModulationÊetÊlesÊventilateursÊF,ÊDX,ÊSXÊfonctionnentÊàÊunÊminimum. 
 
2) PAS DE SONDE: AucuneÊ sondeÊ ambianteÊ n'aÊ étéÊ connectéeÊ auÊ
poêle. 
 

· LeÊ réglageÊ deÊ laÊ températureÊ neÊ peutÊ pasÊ êtreÊ modifiéÊ surÊ laÊ
RadiocommandeÊ etÊ siÊ vousÊ appuyezÊ surÊ laÊ toucheÊP5,Ê l'écranÊ
afficheÊlaÊbarreÊd'alimentationÊquiÊresteÊfixeÊsurÊA. 

 
 
 

Ê 
DX 

SX 

REGL.ÊCAN-DX 
 
 

Ê25Ê°C 

REGL.ÊCAN-SX 
 
 

Ê25Ê°C 

 

             SORTIE DROITE                              SORTIE GAUCHE                                                     

 
 
 

Ê 

 
 
 

Ê 
DX 

SX 
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LorsqueÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ régléeÊ surÊ leÊ poêleÊ
(AFFICHEÊTEMP-SET),ÊleÊpoêleÊentreÊenÊModulationÊetÊleÊventilateurÊ(F,Ê
DX,ÊSX)ÊfonctionneÊàÊunÊminimum. 
 
3) TERM: LorsÊdeÊlaÊconnexionÊd'unÊthermostatÊON/OFFÊouÊd’ÊuneÊradioÊ
thermostat,ÊvousÊpouvezÊréglerÊlaÊtempératureÊdeÊsortieÊdirectementÊsurÊ
leÊmêmeÊCN. 
 

· LeÊ réglageÊ deÊ laÊ températureÊ neÊ peutÊ pasÊ êtreÊ modifiéÊ surÊ laÊ
RadiocommandeÊetÊsiÊvousÊappuyezÊsurÊlaÊtoucheÊP5,Êl'affichageÊ
indiqueÊl'étatÊduÊcontact. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lor-

squeÊ laÊ températureÊ ambianteÊ atteintÊ laÊ valeurÊ régléeÊ surÊ leÊ poêleÊ
(AFFICHEÊTEMP-AMB),ÊmaisÊ pasÊ laÊ températureÊ régléeÊ surÊ lesÊ thermo-
statsÊON/OFFÊouÊleÊradioÊthermostatÊpourÊleÊDXÊetÊleÊSX,ÊleÊpoêleÊcontinueÊ
deÊfonctionnerÊàÊlaÊpuissanceÊrégléeÊ(AFFICHEÊPUISSAN)ÊleÊventilateurÊFÊ
fonctionneÊauÊralentiÊetÊlesÊventilateursÊDXÊetÊSXÊ(tousÊlesÊdeuxÊauÊcontactÊ
FERMÉ)ÊcontinuentÊdeÊfonctionnerÊàÊlaÊpuissanceÊrégléeÊsurÊleÊpoêle. 
 
LorsqueÊlaÊtempératureÊambianteÊaÊatteintÊlaÊvaleurÊrégléeÊsurÊleÊpoêleÊetÊ
aussiÊ laÊ températureÊ régléeÊsurÊ leÊ thermostatÊON/OFFÊouÊ leÊ radioÊ ther-
mostatÊdeÊl'uneÊdesÊsortiesÊcanaliséesÊ(DXÊparÊexemple),ÊleÊpoêleÊconti-
nueÊàÊfonctionnerÊàÊlaÊpuissanceÊréglée,ÊlesÊventilateursÊFÊetÊDXÊ(contactÊ
OUVERT)Ê fonctionnentÊ auÊ ralentiÊ etÊ leÊ ventilateurÊ restantÊ (SX)Ê quiÊ n'aÊ
pasÊatteintÊleÊréglageÊdeÊtempératureÊ(contactÊFERMÉ)ÊcontinueÊdeÊfonc-
tionnerÊàÊlaÊpuissanceÊrégléeÊsurÊleÊpoêle. 
 
LorsqueÊ laÊ températureÊambianteÊn'aÊpasÊatteintÊ laÊvaleurÊ régléeÊsurÊ leÊ
poêleÊmaisÊqueÊlaÊtempératureÊestÊrégléeÊsurÊlesÊthermostatsÊONÊ/ÊOFFÊ
ouÊlesÊradiosÊthermostatsÊpourÊleÊDXÊetÊleÊSX,ÊleÊpoêleÊcontinueÊàÊfonc-
tionnerÊ àÊ laÊ puissanceÊ avecÊ leÊ ventilateurÊ FÊ etÊ lesÊ ventilateursÊ DXÊ SXÊ
(contactÊOUVERT)ÊfonctionnentÊauÊminimum. 
 
LorsqueÊlaÊtempératureÊambianteÊatteintÊlaÊvaleurÊrégléeÊsurÊleÊpoêleÊestÊ
laÊ températureÊ régléeÊsurÊ leÊ thermostatÊONÊ /ÊOFFÊouÊ radioÊthermostatsÊ
seÊrapportantÊàÊDXÊetÊSX,ÊleÊpoêleÊseÊmetÊenÊNormalÊModulationÊetÊlesÊ
ventilateursÊF,ÊDXÊ (contactÊOUVERT),ÊSXÊ (contactÊOUVERT)Ê fonction-
nentÊauÊminimum. 
 
RÉGLAGE MANUEL DE LA VITESSE DES  
VENTILATEURS DE CHAUFFAGE (MODÈLE RELAX) 
 

LeÊmodèleÊRelaxÊ estÊ leÊseulÊ oùÊvousÊpouvezÊdésactiverÊmanuellementÊ
lesÊventilateursÊdeÊchauffage,ÊindépendammentÊdeÊlaÊpuissanceÊdeÊcom-

bustion,ÊpuisqueÊ leÊpoêleÊenÊquestionÊestÊunÊmodèleÊquiÊ
fonctionneÊ principalementÊ parÊ convectionÊ naturelle.Ê EnÊ
activantÊlaÊventilation,ÊvousÊpouvezÊchoisirÊentreÊ5ÊniveauxÊ
deÊpuissanceÊmanuelleÊouÊréglerÊleÊmodeÊautomatique. 
 

· PourÊaccéderÊauÊréglageÊdeÊlaÊvitesseÊduÊventila-
teurÊ àÊ partirÊ deÊ l'écranÊ principal,Ê appuyezÊ surÊ laÊ toucheÊ

P5.ÊUneÊfoisÊconnecté,ÊutilisezÊsimplementÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2Ê
pourÊ choisirÊ l'unÊ desÊ réglagesÊ disponiblesÊ (ilÊ yÊ aÊ 5Ê niveauxÊ deÊ
vitesseÊ+ÊAutoÊ+ÊOFF),ÊpourÊconfirmerÊappuyezÊsurÊP4.ÊL'afficha-
geÊindiqueÊlaÊvaleurÊsélectionnée. 

 
 
 

Ê SX 

 
 
 

Ê SX 

 

 CONTACT DX FERMÉ                  CONTACT DX OUVERT 
CONTACT SX FERMÉ                    CONTACT SX FERMÉ                                                  

DX DX 

 
 
 

Ê SX 

 
 
 

Ê SX 
Ê 

 CONTACT DX FERMÉ                   CONTACT DX OUVERT   
CONTACT SX OUVERT                  CONTACT SX OUVERT                                                  

DX DX 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

S’ilÊestÊrégléÊsurÊAÊ(Automatique),ÊlesÊventilateursÊdeÊchauffageÊfonction-
nerontÊàÊuneÊvitesseÊdéfinieÊenÊfonctionÊduÊniveauÊdeÊpuissanceÊdeÊcom-
bustionÊsélectionné. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

S'ilÊestÊrégléÊsurÊOFF,ÊlesÊventilateursÊdeÊchauffageÊserontÊdésactivésÊetÊ
leÊproduitÊfonctionneraÊparÊconvectionÊnaturelle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Note : enÊcasÊdeÊtempératureÊélevéeÊdesÊfumées,ÊlesÊventilateursÊserontÊ
activésÊdeÊmanièreÊautonomeÊparÊmesureÊdeÊsécuritéÊafinÊdeÊrefroidirÊleÊ
corpsÊduÊpoêle.Ê 
 
OUVERTURE ET FERMETURE DES PORTES VITRÉES 
FRONTALES (MODÈLE COMPACT DESIGN)  
 

LeÊmodèleÊCOMPACTÊDESIGNÊestÊéquipéÊd'uneÊfonctionÊd'ouvertureÊetÊ
deÊfermetureÊmécaniqueÊavecÊglissementÊlatéralÊdesÊportesÊvitréesÊdéco-
rativesÊfrontales.ÊPourÊactiverÊ laÊ fonction,ÊàÊ laÊ foisÊpourÊ l'ouvertureÊetÊ laÊ
fermeture,ÊappuyezÊpendantÊ5ÊsecondesÊsurÊleÊboutonÊP2 duÊPANNEAU 
DE COMMANDE DE SECOURS (voirÊpageÊ15). 
 
Attention: il est strictement interdit de toucher ou de rapprocher 
vos mains des portes vitrées en mouvement pendant la phase d'ou-
verture ou de fermeture. Il est impératif de veiller à ce qu’aucun 
obstacle ne perturbe le bon fonctionnement des portes vitrées lors 
des phases d’ouverture et de fermeture.  
 
SiÊlesÊportesÊvitréesÊfrontalesÊsontÊferméesÊetÊqueÊleÊpoêleÊestÊalluméÊ(enÊ
appuyantÊsurÊleÊboutonÊP3ÊduÊradiocommandeÊpendantÊquelquesÊsecon-
des),ÊellesÊs'ouvrirontÊautomatiquement. 
 
SiÊlesÊportesÊvitréesÊfrontalesÊsontÊouvertesÊetÊqueÊl’onÊréaliseÊl'allumageÊ
(enÊ appuyantÊ surÊ leÊ boutonÊP3 duÊ radiocommandeÊ pendantÊ quelquesÊ
secondes),ÊlaÊphaseÊd'ouvertureÊautomatiqueÊn’auraÊpasÊlieu. 
 
LorsqueÊleÊpoêleÊestÊéteintÊ(enÊappuyantÊsurÊleÊboutonÊP3 duÊradiocom-
mandeÊ pendantÊ quelquesÊ secondes)Ê etÊ queÊ laÊ phaseÊ d'extinctionÊ estÊ
terminée,Ê lesÊ portesÊ vitréesÊ frontalesÊ restentÊ ouvertesÊ etÊ doiventÊ êtreÊ
ferméesÊenÊappuyantÊsurÊleÊboutonÊP2ÊduÊPANNEAU DE COMMANDE 
D'URGENCE pendantÊ5Êsecondes. 
 
LeÊpoêleÊ neÊpeutÊ pasÊ fonctionnerÊ siÊ lesÊ portesÊ vitréesÊ frontalesÊ restentÊ
fermées.ÊLeÊSIC25ÊseraÊactivéÊaprèsÊquelquesÊsecondesÊ(voirÊpageÊ17). 
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Description bouton 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Changement de canal radio 
 

PourÊleÊchangementÊdeÊcanalÊradioÊdeÊradiocommandeÊ: 
 

· ÉteignezÊl'interrupteurÊprincipalÊsituéÊsurÊleÊpoêle. 
 

· AppuyezÊetÊmaintenezÊsimultanémentÊlesÊboutonsÊP3ÊetÊP4Êpen-
dantÊ environÊ 5Ê secondes.Ê L'écranÊ suivantÊ estÊ affichéÊ indiquantÊ
l'ensembleÊdesÊcanauxÊ: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

· AppuyezÊsurÊleÊboutonÊP2ÊetÊsélectionnezÊl'élémentÊNOUVÊavecÊ
leÊboutonÊP4. 

 

· SélectionnezÊleÊcanalÊdésiréÊavecÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2ÊetÊconfir-
mezÊleÊnouveauÊcanalÊavecÊleÊboutonÊP4. 

 

· AllumezÊl'interrupteurÊprincipalÊsurÊleÊpoêleÊdansÊlesÊ2ÊsecondesÊ
aprèsÊavoirÊappuyéÊsurÊleÊP4. 

Bouton Description Mode Action 

P1  
Augmenter 
Température/
Puissance 

PROGRAM-
MATION 

 

ModifierÊ/ÊaugmenterÊlaÊva-
leurÊduÊmenuÊsélectionné 
 

NORMAL 
AugmenterÊlaÊvaleurÊdeÊlaÊ
consigneÊdeÊlaÊtempératureÊ
ambianteÊetÊdeÊlaÊpuissance 

P2  
Diminuer 
Température/
Puissance 

PROGRAM-
MATION 

ModifierÊ/ÊdiminuerÊlaÊvaleurÊ
duÊmenuÊsélectionné 

NORMAL 
DiminuerÊlaÊvaleurÊdeÊlaÊ
consigneÊdeÊlaÊtempératureÊ
ambianteÊetÊdeÊlaÊpuissance 

P3  ON/OFF 
Débloquer   

NORMAL 

PresserÊpendantÊ2ÊsecondesÊ
activeÊouÊdésactiveÊl'élémentÊ
chauffantÊsiÊelleÊestÊrespecti-
vementÊsousÊtensionÊouÊhorsÊ
tension 

DEBLO-
QUER 

 

DébloquerÊparÊstand-byÊdeÊ
radiocommande 
 

MENU/
PROGRAM-
MATION 

ElleÊconduitÊauÊniveauÊdeÊ
menuÊsupérieur,ÊlesÊmodifi-
cationsÊapportéesÊsontÊenre-
gistrées 

P4  OK  

HOME AccédezÊauÊmenu 

MENU PermetÊd'accéderÊauÊsous-
menuÊduÊniveauÊsuivant 

PROGRAM-
MATION 

 

RéglerÊlaÊvaleurÊetÊpasserÊàÊ
l'élémentÊsuivantÊduÊmenu 
 

P5  

HOME L'accèsÊàÊlaÊcanalisationÊdeÊ
sérieÊ(siÊprésent) 

MENU 
 

RetourÊauÊmenuÊprécédent 
 

PROGRAM-
MATION 

DéfinirÊlaÊvaleurÊetÊretournerÊ
auÊmenuÊsupérieur 

ESC  

MENU 
 

RADIOÊID 
 

12 # 

MENU 
 

RADIOÊID 
 

NUOV 

 

RADIOCOMMANDE 
 

Introduction 
 

LaÊ radiocommandeÊafficheÊdesÊ informationsÊsurÊ l'étatÊ duÊ
poêle.Ê EnÊ accédantÊ auÊ menu,Ê vousÊ pouvezÊ obtenirÊ
différentsÊ typesÊ d'affichageÊ etÊ effectuezÊ lesÊ réglagesÊ di-
sponiblesÊ enÊ fonctionÊ duÊ niveauÊd'accès.ÊEnÊ fonctionÊ duÊ
modeÊdeÊfonctionnement,ÊlesÊvisualisationsÊpeuventÊpren-

dreÊdesÊsignificationsÊdifférentesÊselonÊlaÊpositionÊsurÊl'affichage. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
LaÊradiocomman- deÊ nécessiteÊ 3Ê
nouvellesÊpilesÊalcalinesÊAAA\LR03 deÊ1,5V.Ê Insérez-lesÊenÊ respectantÊ
laÊpolaritéÊcorrecte,ÊcommeÊindiquéÊdansÊlaÊfigureÊsuivante. 
 
 
 
 
 

 

P1 

P2 

HOROLOGE 

P3 

P5 

P4 

PUISSANCE 

ÉTAT 

TEMPÉRATURE AMBIANTE 
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ÉTATS DE FONCTIONNEMENT 
 

Ci-dessousÊlaÊdescriptionÊduÊfonctionnementÊnormalÊdeÊlaÊradiocomman-
deÊd'unÊpoêleÊairÊselonÊlesÊfonctionsÊdisponiblesÊàÊl'utilisateur.ÊLesÊinfor-
mationsÊ donnéesÊ ci-dessousÊ seÊ réfèrentÊ auÊ contrôleurÊ équipéÊ d'uneÊ
optionÊdeÊthermostatÊprogrammable. 
 
Allumage du poêle 
 

PourÊ allumerÊ leÊ poêle,Ê appuyezÊ surÊ P3Ê pendantÊ quelquesÊ secondes.Ê
L'allumageÊréussieÊestÊindiquéeÊsurÊl'écranÊavecÊleÊmotÊCHECK UPÊsuiviÊ
parÊATTENTE CHAUFF - CHARGE PELLET - ATTENTE FLAMME - 
STABILISATION. 
 
Travail Poêle 
 

ConcluÊd'uneÊmanièreÊpositiveÊ laÊphaseÊd’activation,Ê leÊpoêleÊpasseÊauÊ
modeÊ deÊ fonctionnementÊ quiÊ représenteÊ leÊ modeÊ deÊ fonctionnementÊ
normal.ÊLeÊmodeÊestÊindiquéÊsurÊl'écranÊavecÊleÊmotÊTRAVAIL. 
 
Modification de la température ambiante 
 

UneÊ foisÊ dansÊ leÊmenuÊ deÊ réglageÊ parÊ rapportÊ AFFICHE TEMP-AMB 
avecÊ leÊ boutonÊP1Ê pourÊmodifierÊ laÊ températureÊ ambianteÊ ilÊ suffitÊ d’ap-
puyerÊsurÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2,ÊpourÊconfirmerÊappuyezÊsurÊP4.ÊÊL'écranÊ
afficheÊl'étatÊactuelÊdeÊlaÊSETÊtempérature. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Modification de la température ambiante des sorties canali-
sés (Modèle C) 
 

VoirÊ CONNEXION ET DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT DES 
POÊLES CANALISÉS pag.Ê7ÊpourÊl'opération. 
 
Modification de la puissance de combustion 
 

UneÊfoisÊdansÊleÊmenuÊrelatifÊAFFICHE PUISSANCEÊavecÊleÊboutonÊP2,Ê
pourÊchangerÊlaÊpuissanceÊdeÊcombustion,ÊilÊsuffitÊd'appuyerÊsurÊlesÊtou-
chesÊP1ÊetÊP2,ÊpourÊconfirmerÊappuyezÊsurÊP4.ÊL'écranÊafficheÊl'étatÊdeÊlaÊ
SETÊpuissanceÊactuelle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La température ambiante a atteint la température de consi-
gne (SET température) 
 

LorsqueÊlaÊtempératureÊambianteÊaÊatteintÊlaÊvaleurÊdeÊconsigne,ÊlaÊcom-
bustionÊestÊautomatiquementÊamenéeÊàÊlaÊvaleurÊminimum,ÊlaÊconditionÊ
deÊmodulation.ÊLeÊmodeÊestÊ indiquéÊsurÊ l'écranÊavecÊ leÊmot MODULA-
TIONÊ(L'écranÊresteÊleÊSETÊdeÊlaÊpuissanceÊdeÊjeu,ÊmaisÊilÊestÊautomati-
quementÊamenéÊauÊminimum). 
 
Desactivation du poêle 
 

PourÊéteindreÊleÊpoêleÊilÊsuffitÊd'appuyerÊsurÊlaÊtoucheÊP3ÊpendantÊenvi-
ronÊdeuxÊsecondes.ÊLaÊvisÊsansÊfinÊestÊimmédiatementÊarrêtée,ÊleÊventi-
lateurÊdeÊfuméeÊestÊamenéÊàÊuneÊvitesseÊélevée.ÊLaÊphaseÊestÊindiquéeÊ
surÊl'écranÊavecÊleÊmotÊNETTOYAGE FINAL. 
 

AprèsÊcetteÊétape,ÊleÊventilateurÊdeÊfuméeÊestÊarrêté.ÊL'affichageÊmarqueÊ
leÊmotÊOFF. 
 
Note: Éteignez l'appareil en cas de panne ou d'un dysfonctionne-
ment. 

AFFICHEÊTEMP-AMB 
 
 

Ê25Ê°C 

AFFICHEÊPUISSAN 
 

 
MENUS 
 

AppuyerÊsurÊleÊboutonÊP4ÊpourÊaccéderÊauÊmenu. 
 
IlÊ seÊ composeÊ deÊ différentsÊ élémentsÊ etÊ niveauxÊ quiÊ vousÊ permettentÊ
d'accéderÊauxÊréglagesÊetÊàÊlaÊprogrammation. 
 
LesÊ élémentsÊ duÊ menuÊ quiÊ permettentÊ d'accéderÊ àÊ laÊ programmationÊ
techniqueÊsontÊprotégés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Eco Clima 
 

ActiverÊleÊmodeÊECO CLIMA quiÊamèneÊleÊpoêleÊaprèsÊqueÊlaÊtempéra-
tureÊ ambianteÊ soitÊ restéeÊ supérieureÊ àÊ laÊ consigneÊ àÊ uneÊ températureÊ
ambianteÊdeÊdeltaÊpendantÊunÊtempsÊdéfini. 
 
CetteÊ phaseÊ seraÊ affichéeÊ surÊ l'écranÊ avecÊ ECO-CLIMA (cetteÊ phaseÊ
seraÊ activéeÊ aprèsÊ laÊ MODULATION puisÊ àÊ laÊ finÊ deÊ toutÊ AFFICHEÊ
TEMP-AMB)ÊetÊactiveraÊuneÊminuterie,ÊquiÊexpireraÊenÊcalantÊleÊpoêleÊenÊ
STAND-BY puisÊenÊOFF. 
 
AprèsÊ l'arrêt,Ê leÊ poêleÊ resteÊ enÊ veilleÊ enÊ attendantÊ queÊ laÊ températureÊ
ambianteÊsoitÊenÊdessousÊAFFICHE TEMP-AMB pourÊleÊSETÊ+ÊDELTA,Ê
afinÊdeÊpasserÊàÊl'allumage. 
 
LeÊSTAND-BY (OFF)ÊestÊactivéÊpourÊl'ensembleÊSETÊTEMPÉRATURE,Ê
tandisÊ queÊ leÊ rallumageÊ estÊ géréÊ uniquementÊ parÊ laÊ AFFICHEÊ TEMP-
AMB. 
 

· PourÊlaÊnavigation,ÊutilisezÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2,ÊpourÊconfirma-
tionÊP4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Chrono 
 

MenuÊpourÊréglerÊlesÊtempsÊdeÊcommutationÊetÊd'arrêt. 
 
Permettre - Chrono: ActiverÊ etÊ désactiverÊ globalementÊ
toutesÊlesÊfonctionsÊduÊthermostatÊdeÊlaÊminuterie,ÊpourÊlaÊ

navigationÊutilisezÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2,ÊetÊpourÊconfirmationÊP4. 

Ordre Menu utilisateur 

1 ECO CLIMA 

2 CHRONO 

3 DATE ET HEURE 

4 LANGUE 

5 RÉGLAGES 

6 CHARGE INITIALE 

8 ÉTAT POÊLE 

9 WIFI STATUS ou LED-MODE 

10 CALIBRAGE 

11 MENU SYSTEME 

7 MODE VENTIL 

ECOÊCLIMA 
 

 
 

 

ECOÊCLIMA 

 
 

 

 

  ON                                                         OFF                                                       
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Chrono - Jour: IlÊvousÊpermetÊd'activer,ÊdeÊdésactiverÊetÊdeÊconfigurerÊ
lesÊfonctionsÊduÊthermostatÊdeÊlaÊminuterieÊquotidienne. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
VousÊpouvezÊdéfinirÊ lesÊsecteursÊopérationnelsÊdéfinisÊparÊlesÊtempsÊdeÊ
réglage.ÊLeÊréglageÊOFFÊpermetÊàÊl'horlogeÊd'ignorerÊlaÊcommande. 
 

· PourÊ yÊ accéder,Ê sélectionnez: PERMETTRE / EMPÊCHER, 
HEURE D’ALLUMAGE / HEURE D’ARRÊT, SET PUISSANCE, 
SET TEMPÉRATURE utilisezÊleÊboutonÊP4. 

 

· DéfinissezÊ laÊ valeurÊ deÊ l'élémentÊ sélectionnéÊ avecÊ lesÊ touchesÊ
P1ÊetÊP2,ÊpuisÊpourÊconfirmationÊP4. 

 
LeÊChronoÊJourÊaÊdeuxÊbandesÊ indépendantesÊdeÊ fonctionnementÊpourÊ
chaqueÊjour. 
 
Chrono Semaine: IlÊvousÊpermetÊd'activer,ÊdeÊdésactiverÊetÊdeÊconfigu-
rerÊlesÊfonctionsÊduÊthermostatÊdeÊlaÊminuterieÊhebdomadaire. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VousÊpouvezÊdéfinirÊ lesÊsecteursÊopérationnelsÊdéfinisÊparÊlesÊtempsÊdeÊ
réglageÊoùÊleÊréglageÊOFFÊsignifieÊàÊl'horlogeÊd'ignorerÊlaÊcommande. 
 

· PourÊ yÊ accéder,Ê sélectionnez: PERMETTRE / EMPÊCHER, 
HEURE D’ALLUMAGE, HEURE D’ARRÊT, SÉLÉCTION 
JOUR, SET PUISSANCE, SET TEMPÉRATURE utilisezÊleÊbou-
tonÊP4. 

 

· DéfinissezÊ laÊ valeurÊ deÊ l'élémentÊ sélectionnéÊ avecÊ lesÊ touchesÊ
P1ÊetÊP2,ÊpuisÊP4ÊpourÊconfirmation. 

 
LeÊChronoÊSemaineÊaÊ4ÊprogrammesÊ indépendantsÊdontÊ l'effetÊ finalÊ seÊ
composeÊdeÊlaÊcombinaisonÊdesÊ4ÊprogrammesÊindividuels. 
 
Chrono Week-End: IlÊvousÊpermetÊd'activer,ÊdeÊdésactiverÊetÊdeÊconfi-
gurerÊlesÊfonctionsÊduÊthermostatÊdeÊminuterieÊleÊweek-endÊ(6ÊetÊ7,ÊouÊleÊ
samediÊetÊleÊdimanche). 

CHRONOÊJOUR 
PERMET-
TRE / 
EMPÊCHER 
 
HEURE D’AL-
LUMAGE 
 
HEURE 
D’ARRÊT 

 
SET                         
PUISSANCE 
 
SET                   
TEMPÉRATURE 

CHRONOÊSEMAINE 
PERMET-
TRE / 
EMPÊCHER 
 
HEURE 
D’ALLLUMA-
GE 
 
HEURE 

SÉLÉCTION 
JOUR 
 
SET                         
PUISSANCE 
 
SET                   
TEMPÉRATURE 

PERMETTREÊCHRONO PERMETTREÊCHRONO 

 

  ON                                                         OFF                                                        

VousÊpouvezÊdéfinirÊ lesÊsecteursÊopérationnelsÊdéfinisÊparÊlesÊtempsÊdeÊ
réglage.ÊLeÊréglageÊOFFÊpermetÊàÊl'horlogeÊd'ignorerÊlaÊcommande. 
 

· PourÊ yÊ accéder,Ê sélectionnez: PERMETTRE / EMPÊCHER, 
HEURE D’ALLUMAGE, HEURE D’ ARRÊT, SET PUISSANCE, 
SET TEMPÉRATURE utilisezÊleÊboutonÊP4. 

 

· DéfinissezÊ laÊ valeurÊ deÊ l'élémentÊ sélectionnéÊ avecÊ lesÊ touchesÊ
P1ÊetÊP2,ÊpuisÊP4ÊpourÊconfirmation. 

 
LeÊChronoÊweek-endÊaÊdeuxÊbandesÊdeÊfonctionnementÊdistinctesÊpourÊ
leÊweek-end. 
 
Attention: à réaliser avec précision en évitant que dans la program-
mation deux plages horaires se chevauchent ou qu’une program-
mation soit à cheval sur deux journées.  
 
Note: afin d'éviter la confusion entre le démarrage et l'arrêt non 
désiré, activez un programme à la fois, sauf si vous savez exacte-
ment ce que vous voulez atteindre. 
 

· Désactiver le programme quotidien si vous voulez utiliser 
l'hebdomadaire. 

 

· Maintenir le programme de week-end si vous utilisez les 
programmes hebdomadaires 1, 2, 3 et 4. 

 

· Activer le programme de fin de semaine seulement après 
avoir désactivé votre horaire hebdomadaire. 

 
Date et Heure 
 

DéfinitÊlaÊdateÊetÊl'heure. 
 

· PourÊnaviguerÊdansÊleÊmenu,ÊutilisezÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2, pourÊ
confirmerÊtouteÊutilisationÊdeÊdonneÊP4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L’unitéÊdeÊcommandeÊestÊfournieÊavecÊuneÊbatterieÊauÊlithiumÊquiÊpermetÊ
àÊlaÊgammeÊd'horlogeÊinterneÊuneÊduréeÊdeÊplusÊdeÊ4/5Êans. 
 
Langue 
 

IlÊvousÊpermetÊdeÊsélectionnerÊlaÊlangueÊduÊmenu. 
 

· UtilisezÊP1Ê etÊP2Ê pourÊsélectionnerÊuneÊ langueÊparmiÊcellesÊdi-
sponibles,ÊutilisezÊleÊboutonÊP4ÊpourÊconfirmer. 

 
Réglages 
 

Mode Ronfleur:ÊPermetÊd'activerÊetÊdeÊdésactiverÊl'unitéÊdeÊcontrôleÊduÊ
sonÊdeÊrétroaction. 
 

· PourÊactiver,ÊutilisezÊesÊboutonsÊP1ÊetÊP2,ÊpourÊconfirmerÊP4. 

CHRONOÊWEEK-END 
PERMET-
TRE / 
EMPÊCHER 
 
HEURE D’AL-
LUMAGE 
 
HEURE D’ 
ARRÊT 

 
SET                         
PUISSANCE 
 
SET                   
TEMPÉRATURE 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

15:32 
 
 
 

 
 
 

30Ê/Ê03Ê/Ê2017 

vendredi 

FR 

MENUÊMÊÊÊÊ05 
 
 
 
 

MODEÊRONFLEUR 
 

ON 

 

                 ACTIVÉ                                            DÉSACTIVÉ 

MENUÊMÊÊÊÊ05 
 
 
 
 

MODEÊRONFLEUR 
 

OFF 
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Rétroéclairage On: PermetÊdeÊdéfinirÊ laÊduréeÊ (enÊsecondes)Ê leÊ rétro-
éclairageÊresteÊallumé. 
Ê 
· PourÊutiliserÊlesÊtouchesÊaugmenterÊetÊdiminuerÊP1 etÊP2,ÊÊpourÊ

confirmerÊP4. 
Ê 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Power ON: PermetÊdeÊdéfinirÊlaÊduréeÊ(secondes),ÊleÊcontrôleÊradioÊresteÊ
actifÊavantÊlaÊmiseÊenÊveille. 
 

· PourÊutiliserÊlesÊtouchesÊaugmentezÊetÊdiminuezÊP1 etÊP2,ÊpourÊ
confirmerÊP4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Luminosité: PermetÊ d'activerÊ etÊ deÊ désactiverÊ leÊ rétroéclairageÊ deÊ laÊ
radiocommande. 
 

· PourÊceÊfaire,ÊutilisezÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2,ÊpourÊconfirmerÊ:ÊP4. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Contraste: PermetÊd'effectuerÊleÊréglageÊduÊcontrasteÊdeÊradiocomman-
de 
 

· PourÊ utiliserÊ lesÊ touchesÊ augmentezÊ etÊ diminuezÊP1 etÊP2,ÊP4Ê
pourÊconfirmer. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sonnerie: PermetÊd'activerÊetÊdeÊdésactiverÊ laÊrétroactionÊsonoreÊdeÊ laÊ
radiocommande. 
 

· PourÊceÊfaire,ÊutilisezÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2,ÊpourÊconfirmerÊ:ÊP4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Charge Initiale 
Ê 
IlÊ vousÊ permetÊ deÊ faireÊ uneÊ pré-chargeÊ deÊ pelletÊ dansÊ laÊ vilsÊ sansÊ finÊ
pendantÊunÊtempsÊégalÊàÊ90Êsecondes. 

SET 
 

RÊTROÊCLAIRAGE 
ON 

 

10Ês 

 

· CommencezÊavecÊ laÊ toucheÊP1,Êattendez queÊ laÊminuterieÊdé-
marreÊetÊarrêtezÊd'utiliserÊlaÊtoucheÊP3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mode Ventil (uniquement pour le modèle C) 
 

IlÊvousÊpermetÊdeÊgérerÊlaÊventilationÊdesÊsortiesÊcanaliséesÊdeÊmanièreÊ Ê
AUTOMATIQUEÊouÊMANUEL. 
 

· PourÊceÊfaire,ÊutilisezÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2,ÊP4ÊpourÊconfirmer. 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VoirÊ CONNEXION ET DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT DES 
POÊLES CANALISÉS pag.Ê7ÊpourÊl'opération. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
PermetÊd'utiliserÊleÊmodeÊrelaxÊavecÊlesÊconduitsÊinstallésÊpourÊlesÊ
poêlesÊHYBRID:ÊCompact,ÊAladino,ÊClessidra,ÊDream,ÊElegance,ÊErgo-
nomic. 
LaÊdésactivationÊduÊventilateurÊfonctionneÊpourÊleÊpouvoirÊP1,ÊP2,ÊP3,Ê
tandisÊqueÊleÊpouvoirÊP4ÊetÊP5ÊleÊventilateurÊseÊréactiveÊautomatique-
ment. 
 
 
Êtat Poêle 
 

IlÊafficheÊuneÊsérieÊdeÊparamètresÊdeÊfonctionnementÊduÊpoêle. 
 

· PourÊnaviguerÊdansÊleÊmenu,ÊutilisezÊlesÊtouchesÊP1ÊetÊP2,ÊpourÊ
sortirÊutilisezÊleÊboutonÊP5. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wifi Status (option le cas échéant) ou LED-MODE 
(uniquement avec les modèles LED)  
 
PermetÊd'activer,ÊdésactiverÊetÊimposerÊlaÊfonctionÊAutoÊdeÊlaÊfonctionÊ
LED 
•ÊOFFÊ-ÊLedÊtoujoursÊeteint 
•ÊONÊ-ÊLedÊtoujoursÊallumé 
 
 

MENUÊMÊÊ06 
 
 
 

PARÊCHARGERÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 
 
 
 

ENÊOFFÊPRESSEÊ+Ê 

CHAGEÊINITIALE 
 

 

SET  

 
 
 
 
 

SONNERIE 
 
 
 
 

ON 

SET  

 
 
 
 
 

SONNERIE 
 
 
 
 

OFF 

 

                 ACTIVÉ                                           DÉSACTIVÉ 

SET  

 
 
 
 
 

POWERÊON 
 
 
 
 

20Ês 

SET  

 
 
 
 
 

LUMINOSITÉ 
 
 
 
 

ON 

SET  

 
 
 
 
 

CONTRASTE 
 
 
 
 

31Ê# 

SET  

 
 
 
 
 

LUMINOSITÉ 
 
 
 
 

OFF 

 

                 ACTIVÉ                                            DÉSACTIVÉ 

MODEÊVENTIL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AUTO 

 

ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊAUTOMATIQUE                                           MANUEL                                                     

MODEÊVENTIL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MAN 

ETATÊPOÊLE 

 

ASP.RPMÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ000 
CHARGEÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ00” 
TIMER1ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ00” 

T.ÊFUMEE 00° 
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menuÊutilisateur 
 
 
 

DATEÊETÊHEURE 
LANGUE 

RÊGLAGES 

CHARGEÊINITIALE 
 

MENUÊMÊ07 
 

VENTILÊOFF-ON 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OFF 

MENUÊMÊ07 
 

VENTILÊOFF-ON 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ON 

MODEÊVENTIL 



 

 

 
 
 
 
 

AvecÊlaÊLED DIMINUER allumée,ÊlaÊpuissanceÊdeÊcombustionÊestÊdeÊ1Ê
(min) 
 
AvecÊ lesÊLED DIMINUER etÊAUGMENTER allumées,Ê laÊpuissanceÊdeÊ
combustionÊestÊdeÊ3 
 
AvecÊlaÊLED AUGMENTER allumée,ÊlaÊpuissanceÊdeÊcombustionÊestÊdeÊ
5Ê(max) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

LES PANNEAUX DE COMMANDE DE SECOURS DOIVENT ÊTRE 
CONSIDÉRÉS COMME DES DISPOSITIFS DE SECOURS ET IL EST 
CONSEILLÉ DE NE LES UTILISER QU'EN CAS DE RUPTURE OU SI 
LA BATTERIE DE LA RADIOCOMMANDE EST DÉCHARGÉE. 
 
Dans quelques cas il est possible que certaines interférences exté-
rieures perturbent votre télécommande, il suffit juste de changer 
votre fréquence, (voir: « Changement de canal radio”) 
 
Si vous utilisez le wifi veillez à ne pas vous faire pirater la 
fréquence afin d’éviter d’occasionner un allumage involontaire 
du Poêle par des tiers . 

•ÊAutoÊ-ÊLesÊLEDÊs'allumerontÊlorsqueÊleÊpoêleÊestÊalluméÊetÊpendantÊ
touteÊlaÊduréeÊdeÊfonctionnement,ÊellesÊs'éteindrontÊlorsqueÊl'étatÊduÊ
poêleÊpasseraÊàÊéteint. 
 
 
PourÊfaireÊcelaÊutiliserÊlesÊboutonsÊP1ÊetÊP2,ÊpourÊconfirmerÊpresserÊP4 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Calibrage 
 

MenuÊpourÊmodifierÊlesÊparamètresÊdeÊcombustion. 
 
Type Pellet : MenuÊpourÊmodifierÊleÊtempsÊdeÊtravailÊdeÊlaÊvisÊsansÊfin. 
 

· PourÊaccéderÊauÊmenu,ÊutilisezÊlaÊtoucheÊP4ÊpourÊaugmenterÊetÊ
diminuerÊ l'utilisationÊ utilisezÊ lesÊ touchesÊ P1Ê etÊ P2,Ê pourÊ sortirÊ
utilisezÊleÊboutonÊP5. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Type Cheminée : (uniquement pour les modèles sans FCS)ÊmenuÊ
pourÊchangerÊlaÊvitesseÊduÊventilateurÊComburant. 
 

· PourÊaccéderÊauÊmenu,ÊutilisezÊlaÊtoucheÊP4ÊpourÊaugmenterÊetÊ
diminuerÊ l'utilisationÊ utilisezÊ lesÊ touchesÊ P1Ê etÊ P2,Ê pourÊ sortirÊ
utilisezÊleÊboutonÊP5. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VoirÊCOMBUSTION pag.Ê7ÊpourÊplusÊd'informations. 
 
Menu Système 
 

MenuÊpourÊaccéderÊauÊmenuÊréservéÊauÊtechnicienÊautorisé.ÊL'accèsÊestÊ
protégéÊparÊuneÊCLEFÊACCES. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
PANNEAU DE COMMANDE DE SECOURS 
 

LeÊpanneauÊdeÊcommandeÊdeÊsecoursÊafficheÊdesÊinformationsÊsurÊl'étatÊ
deÊfonctionnementÊduÊpoêle,ÊtellesÊqueÊlesÊalarmesÊetÊlaÊconnexionÊradioÊ
parÊleÊbiaisÊdeÊvoyants. 
 
AvecÊ lesÊ boutonsÊ duÊ panneau,Ê vousÊ pouvezÊ activerÊ ouÊ désactiverÊ Ê leÊ
poêle,ÊaugmenterÊetÊdiminuerÊlaÊpuissance. 
 
 

MENUÊM10-1-01 
 
 
 
 
 
 

CHARGEÊPELLET 
 

00 

MENUÊM9-2-01 
 
 
 
 
 
 

FUMÉEÊCHEMINÉE 
 

00 

CLEFÊACCES 

 

00 

 
 
 
 
 
 
 

 
LED SÉCURITÉ 

  
 
 
 
 
 
 

P2                            
AUGMENTER/

DIMINUER  
PUISSANCE 

 
OUVRE/FERME 

LES PORTES 
VITRÉES FRON-

TALES 
(MODELES  
COMPACT  

DESIGN) 
 
 
 
 
 
 
 

P1                               
ACTIVER/

DÉSACTIVER/
DEBLOQUER 

 
 
 
 
  
LED  
COMMUNICATION 
RADIO 
 
 
 
 
 
 
LED  
AUGMENTER 
 
 
 
 

 
LED  
DIMINUER 
 
 
 
 

 
 
LED ON/OFF 
 
 
 

Bouton Description Mode Action 

P1  

ON/OFF NORMAL 

PressezÊpendantÊ2ÊsecondesÊ
pourÊactiverÊouÊdésactiverÊleÊ
poêle,Ês’ilÊestÊrespectivementÊ
sousÊtensionÊouÊhorsÊtension 

MaintenezÊlaÊpositionÊpen-
dantÊ2ÊsecondesÊpourÊréini-
tialiserÊlesÊsécurités 

 

Augmenter\  
Diminuer  
Puissance 
 

NORMAL 

 

AugmenterÊouÊdiminuerÊlaÊ
puissance 
 

 

Ouvre\  
Ferme les 
portes vi-
trées fronta-
les 
 

ETEINT 

MODÈLES  
COMPACT DESIGN 
AppuyezÊpendantÊ5Êsecon-
desÊpourÊouvrirÊouÊfermerÊlesÊ
portesÊvitréesÊdécorativesÊ
frontales. 

P2    

BLOQUE Débloquer 

FR 

MENUÊMÊÊ09 
 
 
 
 
 

LED-MODE 
 

AUTO 

 

ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊAUTOMATIQUE 
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MENUÊMÊÊ09 
 
 
 
 
 

LED-MODE 
 
 
 
 

ON 

MENUÊMÊÊ09 
 
 
 
 
 

LED-MODE 
 
 
 
 

OFF 

 

                 ACTIVÉ                                           DÉSACTIVÉ 



 

 

ENTRETIEN 
 

AvantÊd’effectuerÊtouteÊinterventionÊdeÊentretienÊsurÊleÊpoêle,ÊprendreÊlesÊ
précautionsÊsuivantes: 
 
-ÊLireÊ leÊmanuelÊdédiéÊdeÊl’appareilÊdeÊ l’appareilÊquiÊfaitÊpartieÊ intégranteÊ
deÊcetteÊnotice 
 

-ÊÊAttendreÊqueÊtoutesÊlesÊpartiesÊduÊpoêleÊsoientÊfroides. 
 

-ÊÊAttendreÊqueÊlesÊcendresÊsoientÊcomplètementÊéteintes. 
 

-ÊÊMettreÊl’interrupteurÊgénéralÊenÊpositionÊ“0”. 
 

-ÊÊDébrancherÊlaÊficheÊdeÊlaÊpriseÊafinÊd'éviterÊlesÊcontactsÊaccidentels. 
 
SUIVRE ATTENTIVEMENT LES INDICATIONS SUIVANTES POUR LE 
NETTOYAGE !  
 

MORETTIDESIGN N'ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ CONCER-
NANT DES DOMMAGES AUX PERSONNES, AUX ANIMAUX OU AUX 
OBJETS DUS AU NON RESPECT DES INDICATIONS PRE-
CEDENTES. 
 
EnÊ plusÊ duÊ entretienÊ etÊ nettoyageÊ extraordinairesÊ annuel,Ê quiÊ doitÊ êtreÊ
réaliséÊ parÊ unÊ professionnelÊ autorisé,Ê unÊ nettoyageÊ journalierÊ doitÊ êtreÊ
réaliséÊ:ÊnettoyageÊdeÊ laÊgrilleÊduÊbrasier,ÊviderÊ leÊcendrier,ÊnettoyageÊduÊ
déflecteur,Ê etÊ nettoyageÊdesÊ faisceauxÊdesÊ tubesÊ (échangeurs),Ê contrôleÊ
desÊjointsÊdeÊlaÊtrappeÊdeÊréservoir 
 
Nettoyage du brasier 
 

CelaÊdoitÊêtreÊfaitÊavantÊchaqueÊallumage.ÊIlÊestÊnécessaireÊdeÊvérifierÊqueÊ
leÊbrasierÊestÊpropreÊetÊenÊbonÊétat,Êqu'ilÊn'yÊaÊpasÊdeÊdéchetsÊouÊdeÊrési-
dusÊetÊqueÊlesÊtrousÊneÊsontÊpasÊobstrués.ÊCeciÊpermetÊd'éviterÊuneÊmau-
vaiseÊcombustionÊduÊpoêleÊetÊ d'éviterÊuneÊéventuelleÊ surchauffeÊpouvantÊ
provoquerÊdesÊvariationsÊdeÊcouleurÊdeÊlaÊpeinture,ÊainsiÊqueÊl'allumageÊduÊ
poêleÊlui-même.ÊLeÊrésiduÊdansÊleÊbraseroÊdépendÊdeÊlaÊqualitéÊdesÊÊpel-
letsÊutilisés,ÊetÊmêmeÊentreÊdifférentsÊsacsÊdeÊ laÊmêmeÊmarque,Ê ilÊpeutÊyÊ
avoirÊ desÊ différencesÊ quiÊ peuventÊ créerÊ desÊ combustionsÊ différentesÊ etÊ
formerÊdesÊquantitésÊdifférentesÊdeÊrésidus.ÊLeÊbonÊétatÊduÊbrasierÊestÊunÊ

élémentÊ stratégiqueÊ deÊ laÊ combustion.Ê UnÊ brasierÊ enÊ trèsÊ
mauvaisÊ étatÊ peutÊ participerÊ àÊ desÊ disfonctionnementsÊ
gravesÊduÊpoêle. 
 
Nettoyage automatique du brasier 
 

ModèlesÊ CLEANÊ estÊ équipésÊ d'unÊ systèmeÊ deÊ nettoyageÊ
automatiqueÊduÊbrasierÊ activéÊ pendantÊ laÊ premièreÊ phaseÊ
d'allumageÊduÊpoêle. 
 
Vidage du bac à cendres 
 

LeÊbacÊàÊcendresÊestÊsituéÊàÊ l'intérieurÊdeÊ laÊchambreÊdeÊ
combustion,Ê pourÊ yÊ accéder,Ê ilÊ fautÊ ouvrirÊ laÊ porte,Ê àÊ ceÊ
moment,ÊvousÊpouvezÊenleverÊ leÊ tiroirÊetÊ leÊvider.ÊAÊeffec-
tuerÊdeÊmanièreÊquotidienne. 
 
Nettoyage des faisceaux de tubes ou échan-
geurs (voir manuel dédié) 
 

LeÊpersonnelÊd'entretienÊyÊaccèdeÊàÊtraversÊlaÊpoignéeÊetÊleÊdéplacementÊ
seÊfaitÊselonÊlaÊdirectionÊdesÊflèchesÊavantÊetÊarrière,ÊrépétitionÊduÊmouve-
mentÊ auÊ moinsÊ quatreÊ fois,Ê auÊ coursÊ deÊ l'opérationÊ vousÊ remarquezÊ laÊ
chuteÊd'uneÊpetiteÊquantitéÊdeÊcendresÊsousÊformeÊdeÊpoudre.ÊAÊeffectuerÊ
auÊminimumÊuneÊfoisÊparÊsemaineÊpourÊpréserverÊlaÊqualitéÊdeÊchauffeÊdeÊ
l’appareilÊetÊl’intégritéÊdesÊéchangeurs.Ê 
 
Nettoyage du déflecteur : 
DémontageÊàÊ effectuerÊauÊminimumÊuneÊfoisÊparÊsemaineÊjusteÊaprèsÊleÊ
nettoyageÊ desÊ faisceauxÊ deÊ tubesÊ ouÊ échangeursÊ pourÊ supprimerÊ lesÊ
déchetsÊ deÊ combustionsÊ tombésÊ dessusÊ pourÊ préserverÊ laÊ qualitéÊ deÊ
chauffeÊetÊl’intégritéÊdeÊl’appareil. 
VoirÊlaÊ« noticeÊdédiée »ÊpourÊleÊdémontage /Êremontage. 
Attention :ÊneÊjamaisÊfaireÊfonctionnerÊl’appareilÊsansÊsonÊ déflecteur. 
 
Nettoyage des cuves pellets 

 

ViderÊ laÊ cuveÊ deÊ pelletsÊ uneÊ foisÊ parÊmoisÊ etÊ aspirezÊ lesÊ
poussièresÊ présentesÊ surÊ leÊ fondÊ etÊ contrôlerÊ l’étanchéitéÊ
deÊlaÊporteÊdeÊremplissage. 
 
 

 

 
FireWall: 
 
LaÊchambreÊdeÊcombustionÊestÊ recouverteÊavecÊduÊFireWall.ÊCeÊmaté-
riauÊ àÊ baseÊ deÊ vermiculiteÊ développéÊ parÊ MORETTIÊ DESIGNÊ permetÊ
d'améliorerÊ laÊqualitéÊdeÊ laÊcombustionÊgrâceÊàÊsaÊ résistanceÊàÊ laÊcha-
leur,ÊàÊsaÊlégèretéÊetÊàÊsonÊexcellenteÊcapacitéÊisolante.Ê 
 
LeÊFireWallÊaÊ tendanceÊàÊdevenirÊplusÊclairÊpendantÊ laÊcombustionÊetÊàÊ
rendreÊlaÊflammeÊplusÊclaire.ÊQuandÊlaÊcombustionÊn'estÊpasÊoptimale,ÊleÊ
FireWallÊ aÊ tendanceÊ àÊ seÊ salirÊ etÊ àÊ prendreÊ uneÊ couleurÊ plusÊ sombre,Ê
tandisÊque,ÊsiÊ laÊcombustionÊestÊbonne,Ê leÊFireWallÊ resteÊd'uneÊcouleurÊ
claire 
 

PourÊ l'entretienÊduÊFireWall,Ê ilÊ estÊnécessaireÊd'utiliserÊuneÊbrosseÊpourÊ
épousseterÊlesÊcendres.ÊN'utilisezÊpasÊdeÊmatériauxÊabrasifs,ÊdeÊchiffonsÊ
humidesÊouÊmouillésÊetÊneÊmettezÊjamaisÊleÊFireWallÊenÊcontactÊavecÊleÊ
tuyauÊd'aspiration.ÊSiÊ vousÊdevezÊ retirerÊ leÊFireWall,Êmanipulez-leÊ avecÊ
soinÊcarÊ ilÊn'estÊpasÊtrèsÊrésistantÊauxÊchocs.ÊSiÊaprèsÊquelquesÊheuresÊ
deÊfonctionnementÊleÊFireWallÊaÊdeÊlégèresÊabrasionsÊsurÊlaÊsurface,ÊceciÊ
estÊtoutÊàÊfaitÊnormalÊcarÊlaÊcombustionÊpeutÊcréerÊdesÊmicro-fentes,ÊcesÊ
micro-blocsÊn'affectentÊcependantÊpasÊl'intégritéÊduÊFireWall. 
 
CetteÊnoticeÊestÊaussiÊdisponibleÊsurÊnotreÊsiteÊ internetÊenÊ libreÊ télécharge-
ment.ÊAvecÊleÊmanuelÊdédiéÊdeÊl’appareil. 
 
 
Nettoyage des surfaces 
 

PourÊnettoyerÊlesÊpartiesÊpeintes,ÊutilisezÊunÊchiffonÊhumide.ÊL'utilisationÊ
deÊdétergentsÊagressifsÊouÊdeÊdiluantsÊpeutÊendommagerÊlesÊsurfacesÊduÊ
poêle. 
 

Pour vous assurer que le poêle a toujours une combustion opti-
male et pour prévenir des dysfonctionnements, il est nécessaire 
d'effectuer des opérations de nettoyage fréquents. La fréquence de 
ces opérations peut varier en fonction du temps d'utilisation du 
poêle et de la qualité des pellets. 
 

Chaque année, le nettoyage interne du poêle devra être effectué, 
cette opération doit être effectuée par un technicien qualifié. Le 
poêle doit être entretenu afin de préserver les conditions qui garan-
tissent sa sécurité et son bon fonctionnement. 
 
Il est à noter que les cliquetis, les claquements causés par le phé-
nomène de dilatation du métal, n’à rien d’anormal sur un Poêle et 
ne peut être assimilé à un dysfonctionnement de l’appareil. 
 
GARANTIE 
 
Certificat de garantie 
Ê 

Nous vous remercions d'avoir choisi notre produit. MORETTIDE-
SIGN vous invite à consulter le manuel d'utilisation et à lire les con-
ditions de garantie suivante.  La structure et les matériaux qui com-
posent ses produits sont garantis pour une période de 24 mois à 
compter de la date d'achat, (la facture d’achat faisant fois).  
Ê 
Ê 

Conditions de garantie 
Ê 

LaÊgarantieÊdeÊvotreÊappareilÊestÊaccordéeÊviaÊvotreÊfournisseur.ÊEnÊcasÊ
deÊproblèmes,Ê veuillezÊ toujoursÊ prendreÊ contactÊ avecÊceÊdernier.ÊVotreÊ
fournisseurÊcontacteraÊnosÊservicesÊs’ilÊ l’estimeÊnécessaire.ÊLaÊgarantieÊ
d’usineÊdureÊ2ÊansÊàÊcompterÊdeÊlaÊdateÊd’achat,ÊelleÊneÊcomprendÊqueÊlaÊ
structureÊetÊlesÊmatériauxÊquiÊcomposentÊl’appareil. 
Ê 
ÊÊ 
 

 
 
 
NeÊpasÊattendreÊqueÊlesÊcomposantsÊsoientÊusésÊavantÊdeÊlesÊremplacer.Ê
UnÊcomposantÊuséÊpeutÊprovoquerÊunÊdysfonctionnementÊgraveÊetÊ irré-
médiableÊdeÊvotreÊappareil 
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Ne sont pas couverts par la garantie : 
Ê 

LesÊappareilsÊachetéÊhorsÊduÊ réseauÊdeÊdistributionÊofficielÊduÊpaysÊouÊ
achetésÊsurÊleÊweb. 
ToutesÊlesÊpiècesÊdéfectueusesÊàÊcauseÊd’unÊusageÊnégligé,Êd’unÊentre-
tienÊmanquantÊouÊerroné,Êd’uneÊinstallationÊnonÊconformeÊauxÊspécifica-
tionsÊduÊfabricant,Ê(toujoursÊseÊréférerÊàÊlaÊnoticeÊd’installationÊetÊd’utilisa-
tionÊfourniÊavecÊvotreÊappareil). 
LesÊpartiesÊsujettesÊàÊ l’usureÊnormaleÊ tellesÊqueÊLesÊpiècesÊenÊcontactÊ
avecÊ leÊ feu,Ê lesÊ jointsÊ d’étanchéité,Ê lesÊ vitres,Ê lesÊ revêtementsÊ intérieurÊ
duÊ foyer,Ê lesÊ déflécteursÊ etÊ lesÊ grillesÊ enÊ fonte,Ê lesÊ piècesÊ peintes,Ê lesÊ
variationsÊdeÊcouleurÊdesÊhabillagesÊenÊmétal,ÊenÊpierreÊouÊenÊLesÊcéra-
mique,Ê ÊainsiÊqueÊ lesÊcraqueluresÊsurÊ laÊcéramiqueÊpuisqueÊ ÊceÊphéno-
mèneÊfaitÊpartieÊd’uneÊdesÊcaractéristiquesÊnaturellesÊdeÊceÊmatériauÊàÊlaÊ
fabricationÊartisanale. 
lesÊappareilsÊn’ayantÊpasÊeuÊÊd’entretienÊannuelÊadaptéÊetÊconforme,ÊdeÊ
laÊ partÊ d’unÊ technicienÊ autoriséÊ ouÊ d’unÊ personnelÊ qualifié,Ê entraîneÊ laÊ
perteÊdeÊlaÊgarantie.Ê(toujoursÊseÊréférerÊàÊlaÊnoticeÊd’installationÊetÊd’utili-
sationÊ fourniÊ avecÊ votreÊ appareilÊ etÊ auxÊ normesÊ enÊ vigueursÊ dansÊ leÊ
paysÊ). 
Ê 

La garantie ne couvre pas les dommages causés par : 
Ê 

L’installationÊdeÊl'équipementÊréaliséeÊdeÊmanièreÊnon-professionnelleÊetÊ
d'uneÊmanièreÊ non-conformeÊàÊ laÊ réglementationÊouÊparÊ uneÊutilisationÊ
duÊdispositifÊ etÊ deÊsesÊcomposantsÊ différemmentÊ deÊ ceÊquiÊ estÊ indiquéÊ
dansÊleÊmanuelÊdeÊl'utilisateurÊouÊdansÊlesÊnormesÊduÊpaysÊsiÊellesÊsontÊ
plusÊrestrictivesÊqueÊcetteÊnotice. 
Ê 

 
LesÊ essaisÊ effectuésÊ parÊ leÊ centreÊ deÊ serviceÊ agréé,Ê accréditéÊ parÊ leÊ
fabricantÊ(prestationÊpayéeÊparÊleÊclient). 
L’aggravationÊ ouÊ l’amplificationÊ desÊ dommagesÊ causéeÊ parÊ uneÊ utilisa-
tionÊultérieureÊdeÊl’appareilÊdeÊ laÊpartÊdeÊ l’utilisateurÊaprèsÊ laÊmanifesta-
tionÊd’unÊdéfaut,(ÊexempleÊ:ÊseÊservirÊdeÊsonÊappareilÊsansÊdéflecteurÊouÊ
avecÊunÊbrasierÊtroué). 
LesÊdysfonctionnementÊliésÊauxÊaccessoiresÊdeÊ l’installationÊnonÊfournisÊ
parÊleÊfabricantÊ. 
LesÊdommagesÊcausésÊparÊdesÊinterventionsÊerronéesÊdeÊl’utilisateurÊ.Ê 
LaÊfoudreÊetÊ/ÊouÊdéfautsÊd’installationÊélectriqueÊ 
L’humidité,Êl’eau,ÊouÊdéfautsÊd’installationÊhydraulique 
LesÊdommagesÊdusÊauÊtransportÊetÊàÊlaÊmanutentionÊneÊsontÊpasÊrecon-
nus. 
LaÊnon-réalisationÊd'unÊnettoyageÊrégulierÊetÊdeÊl'entretienÊpériodiqueÊduÊ
produitÊparÊunÊcentreÊdeÊserviceÊqualifiéÊetÊautoriséÊ(prestationÊpayéeÊparÊ
leÊclient).ÊAuÊmoinsÊuneÊfoisÊparÊanÊetÊenÊcohérenceÊavecÊl’utilisationÊdeÊ
l’appareil. 
L'utilisationÊ deÊ pelletsÊ deÊmauvaiseÊ qualitéÊ ouÊ d'autresÊmatériauxÊ peu-
ventÊendommagerÊleÊproduitÊetÊ/ÊouÊsesÊcomposantsÊentraînantÊlaÊrésilia-
tionÊetÊlaÊresponsabilitéÊduÊfabricantÊannexé. 
ToutÊdommageÊcauséÊparÊuneÊinstallationÊetÊ/ÊouÊnon-sensÊduÊproduitÊetÊ/Ê
ouÊcarencesÊduÊconsommateur,ÊutilisationÊnon-conformeÊetÊnonÊ respectÊ
desÊinformationsÊdeÊlaÊnotice. 
Ê 

Ne sont pas prises en garantie : 
Ê 

LesÊinterventionsÊvisantÊàÊréglerÊlesÊparamètresÊdeÊcombustion. 
LesÊinterventionsÊvisantÊàÊchangerÊlesÊpièces. 
dommagesÊ dusÊ àÊ desÊ altérationsÊ deÊ l’appareil,Ê desÊ agentsÊ atmosphé-
riquesÊexternes,ÊdesÊcatastrophesÊnaturelles,ÊdesÊactesÊdeÊvandalisme,Ê
desÊincendies,ÊdesÊproduitsÊouÊmanipulationsÊinadaptéesÊlorsÊdeÊl’entre-
tien. 
LesÊinterventionsÊduesÊàÊlaÊruptureÊprovoquéeÊparÊunÊmauvaisÊentretien. 
LesÊ interventionsÊ visantÊ àÊmodifierÊ lesÊ paramètresÊ desÊ appareilsÊ sansÊ
l’autorisationÊexpressÊduÊfabricant.Ê 
 
DÉNI DE RESPONSABILITÉ  
LeÊFabricantÊdéclineÊtouteÊresponsabilité,ÊcivileÊouÊpénale,ÊpourÊlesÊacci-
dentsÊ dusÊ auÊ manqueÊ deÊ respectÊ ouÊ auÊ nonÊ respectÊ desÊ instructionsÊ
contenuesÊ dansÊ ceÊ manuel,Ê notammentÊ parÊ uneÊ installationÊ nonÊ con-
formeÊàÊ laÊ réglementationÊenÊvigueurÊdansÊ leÊpays,ÊuneÊ installationÊparÊ
uneÊ personneÊ nonÊ qualifiéÊ etÊ nonÊ formé,Ê l’installationÊ deÊ piècesÊ quiÊ neÊ
seraientÊ pasÊd’origine,Ê desÊmodificationsÊetÊ desÊ réparationsÊnonÊautori-
sées,Ê uneÊ utilisationÊ mauvaiseÊ ouÊ inappropriéeÊ deÊ l’appareil,Ê unÊ mau-
vaiseÊ entretienÊ annuel,Ê uneÊ utilisationÊ nonÊ conformeÊ auxÊ directivesÊ deÊ
sécurité 
Ê 
TouteÊinfractionÊauxÊconditionsÊdeÊfonctionnementÊetÊdeÊperteÊdeÊgaran-
tieÊseÊtraduiraÊparÊl'exclusionÊdirecteÊouÊindirecteÊdeÊlaÊresponsabilitéÊduÊ
fabricantÊpourÊlesÊdommagesÊduÊclientÊ. 
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